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Într-un capitol de la sfîrşitul monografiei sale dedicate răscoalei lui 
Horea, Nicolae Densuşianu semnala o mişcare ţărănească ce ar fi avut 
loc in primăvara anului 1790 în Zarand, printre alte mişcări ţărăneşti 
desfăşurate după marea ridicare socială din 1784 şi derulate sub in
fluenţa ei1. Semnalarea se face pe baza a patru documente descoperite de 
N. Densuşianu în arhiva judeţului Bihor, în timp ce acesta cerceta docu
mentele relative la răscoala din 17842• 

Căutind documentele bihorene referitoare la răscoala lui Horea, am 
avut şansa să regăsim, în arhiva congregaţiei nobiliare a comitaltului 
Bihor3, documentele pe care le studiase N. Densuşianu la Oradea, cu mai 
bine de 100 de ani înainte, şi pe care le folosise în monografia sa4• 

Printre acestea se găsesc şi cele patru documente pe baza cărora a sem
nalat mişcarea din 1790, dar şi alte 20 de acte referitoare la aceeaşi 

1 ~icolae Densuşianu, Revoluţiunea lui Horia î11 Transilvania şi Ungaria. 1784-
1785, Bucureşti, 1884, p. 511-512. 

~ Nicolae Densuşianu, Cercetări istorice în arhivele şi bibliotecile Ungariei şi 
Transilvaniei, Bucureşti, 1880. De fapt, in lista de documente pe care o dă aici, din 
cele 24 de documente menţionate că le-a cercetat la Oradea, numai două sint din 
1790. Totuşi, în textul monografiei aminteşte cîteva informaţii ce sînt cuprinse în 
alte două documente ce se găsesc în actele menţionate, în nota 3, pe care N. Den
suşianu Ic-a văzut cu siguranţă, dar în mod inexplicabil nu le-a trecut în listă. 

3 Documentele se păstrează astăzi în R. P. Ungară, la Debrecen în Hajdu-Bi
hari megyei leveltar (Arhiva judeţului Hajdu-Bihar), fondul Biharvcirmegye koz
gyiilesi iratok (Actele congregaţiei comitatului Bihor), dosar IV.A.11.1., fascicol 11-
1/C. Filele lor sînt indicate după fiecare act publicat în anexa acestei lucrări. 

• Am pub:icat 32 din ele (Gheorghe Gorun, Documente bihorene relative la 
răscoala lui Horea, în Crisia, 1984, p. 105-128 şi în Crisia, 1985, p. 217-233). 
lntrucit documentele bihorene referitoare la răscoala lui Horea, pe care le-am des
coperit in arhiva menţionată de noi în nota 3, apoi la Filiala Bihor a Arhivelor Sta
tului din Oradea şi la Magyar Orszagos Leveltar (Arhiva naţională ungară) din Bu
dapesta, depăşesc 390 de bucăţi, deci imposibil de publicat într-un anuar, din 
cauza spaţiului tipografic prea mare pe care îl pretinde, ele urmează a fi editate. 
unitar, într-un volum separat, în seria A a Izvoarelor răscoalei lui Horea, ce apare 
sub redacţia acad. Ştefan Pascu. 
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mişcare, pe care însă nu le-a folosit5• Cele 23 de documente sînt ine
dite - din cele trei documente Densuşianu a citat doar fragmente - şi, 
ca atare, le publicăm în anexă, în întregime. Facem aceasta în semn de 
omagiu adus istoricului N. Densuşianu, de la a cărui trecere în eterni
tate se împlinesc anul acesta 75 de ani. 

Imprejurările în care s-au desfăşurat mişcările ţărăneşti din nord
vestul Transilvaniei, în primăvara anului 1790, sînt foarte complexe. Nici 
reprimarea prin forţa armelor a răscoalei lui Horea şi nici încercările 
reformatoare ale regimului iosefinist n-au putut pune capăt agitaţiilor 
şi mişcărilor ţărăneşti din Transilvania din ultimul deceniu şi jumătate 
al secolului al XVIII-lea. Explicaţia constă în teama ţărănimii de a nu 
pierde cumva avantajele acordate ei de Iosif al II-lea prin patenta din 
22 august 1785, dar şi de politica restituţiilor nobiliare, ce se intensifică 
tot mai mult în ultimii ani ai regimului iosefinist. La acestea se mai 
adaugă şi neliniştea, foarte accentuată, stîrnită de revoluţia franceză, în 
întregul Imperiu habsburgic. 

La începutul anului 1790 se părea că asaltul nobiliar asupra tronului 
se va încheia cu o victorie copioasă. In 28 ianuarie 1790, Iosif al Ii-lea 
şi-a revocat majoritatea reformelor, apoi a trecut în nefiinţă. Dar noul 
împărat, Leopold al II-lea, la curent cu problemele guvernării, a reuşit 
să domolească asaltul nobiliar şi apoi chiar să-l dezarmeze, folosin
du-se - după cum spune acad. David Prodan - ,, ... de toate abilită
ţile politice oferite de lunga experienţă imperială, folosind opoziţia dintre 
nobilimea de rînd, stîrnind contraprimejdii, mişcări sociale chiar"6 (subl. 
ns. - G.G.). Că Leopold s-a gîndit să folosească ţărănimea ca armă poli
tică împotriva nobilimii este un fapt probat de istoriografie cu destulă 
certitudine. O spune, printre altele, şi consilierul de stat Izdenczy Iosif, 
cu totul dedat apărării intereselor casei de Habsburg, ce relata în 1793 
noului împărat Francisc întîlnirea sa cu tatăl acestuia, împăratul Leopold 
al Ii-lea: ,, ... ţăranii şi-au trimis aici (la Viena - n.n.) delegaţii, în 

5 Sîntem convinşi că N. Densuşianu le-a văzut, pent~u că ele se găsesc ames
tecate cu cele din 1784, fără nici o ordine, la întîmplare. Pe de altă parte, Densu
şianu nu a folosit în întregime nici documentele referitoare la răscoala din 1784 ce 
se găsesc în acel dosar - care, cu siguranţă că a avut acelaşi conţinut documentar 
şi în 1879, ca şi în 1984 -, semn că le-a selecţionalt în funcţie de necesităţile, de
monstraţiei sale. Verificînd Caietele de documente ale lui Densuşianu, ce se păstrea
ză la Biblioteca Academiei R. S. România (Documente privitoare la Istoria Revo
luţiunei romane din a. 1784/5. Colectate de Nic. Densuşianu, voi. XXX, în Biblioteca 
Academiei R. S. România, Bucureşti, secţia de manuscrise, mss. rom. 389), situaţia 
este identică. 

6 David Prodan, Supplex libellus valachorum, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 
1967, p. 27. Vezi în acest sens şi L. Gyemant, Funcţionalitatea tradiţiei răscoalei lui 
Horea în viaţa social-politică a Transilvaniei (pînă la revoluţia de la 1848), în Răs
coala lui Horea (1784). -Studii şi interpretări istorice, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 
l!J84, p. 202. In istoriografia străină aceeaşi părere la Racz Istvan ParasztzendiW rop
iratok a Felsă Tisza videken 1790-ben (Manifeste ţărăneşti instigatoare din ţinutul 
faţă de iobagi între 1761-1790), în Sz6.zadok, 90, nr. 1-2, Budapesta, 1956, passim 
Eckhart Ferenc, A becsi udvar jobb6.gypolitik6.ja 1761-1790-ig (Politica curţii vieneze 
faţă de iobagi intre 1761-1790), în Sz6.zadok, 90, nr. 1-2, Budapesta, 1956, passim; 
Magyarorsz6.g tortenete. 1790-1848 (Istoria Ungariei, 1790-1848), sub redacţia lui 
Merei Gyula, voi. V/1, Akademiai kiad6, Budapest, 1980, p. 64-69. 
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timpul tatălui de fericită amintire al majestăţii voastre, care şi-au expri
mat limpede sentimentele faţă de nobilimea maghiară; nu au lipsit con
silieri din aceia care l-au sfătuit (pe Leopold) că trebuie lăsat liber cîi
nele înlănţuit (subl. în text) şi atunci m-a chemat majestatea sa pentru 
prima dată, prin von Steinsberg, în grădina contelui Harrach, cu porunca 
să ajung acolo în aşa fel incit să nu mă vadă nimeni. La îndemnul meu 
majestatea sa s-a convins atunci că nu e nici echitabil şi nici recoman
dabil să se învoiască cu acea dorinţă a ţăranilor să se răscoale împotriva 
nobilimii; ... nu este recomandabil pentru că e uşor să-l convingi pe 
ţăran să izbucnească, dar nu se linişteşte din nou tot atît de uşor. Ultima 
răscoală ţărănească din Transilvania, de sub conducerea lui Horea şi 
Cloşca, poate servi drept dovadă în acest sens"7• 

întîlnirea relatată de Izdenczy a putut avea loc în perioada în care 
Leopold al Ii-lea evalua posibilele urmări ale folo.5irii ţărănimii ca 
argument politic. De fapt, curtea vieneză avea o experienţă de cîteva 
decenii în politica de apropiere a ţărănimii, în scopul opunerii ei nobi
limii, ceea ce îi şi reuşise în linii mari8. Atingerea acestui ţel devenea 
posibilă, deoarece ţărănimea din Transilvania era cel mai greu exploa
tată din întregul Imperiu habsburgic. Numai că împrejurările politice ale 
anului 1790 erau şi mai mult complicate de un factor extern, de care 
trebuia să ţină seama atît împăratul, cît şi nobilimea: revoluţia francezli, 
al cărei spectru bîntuia prin imperiu, îndemnînd combatanţii la prudenţă. 

În martie 1790, în comitatul Szabolcs, vecin cu Satu Mare, a pornit 
o mişcare ţărănească ce a lansat o petiţie - intitulată Jnstantia -, pe 
care a trimis-o atît comitatului, cît şi satelor vecine, atît celor apropiate, 
cît şi celor mai îndepărtate. Din textul amintit interesează avertismentul 
pe care ţăranii l-au lansat la adresa nobilimii, căreia îi cere să le rezolve 
cererile. În caz contrar, ţăranii vor rămîne ,, ... în credinţă faţă de înăl
ţatul împărat şi faţă de toate dispoziţiile sale" 9• Peste o lună, în acelaşi 
loc este lansat un nou text ce cheamă ţărănimea la luptă împotriva comi
tatelor care au tărăgănat îndeplinirea dispoziţiilor lui Iosif al II-iea. 
Autorul textului afirmă că ar fi necesar să i se ceară împăratului apro
barea pentru a ţine adunări ţărăneşti - replici la adunările nobiliare 
ce au precedat dieta din 1790-1791 - şi să pretindă păstrarea vala
bilităţii tuturor dispoziţiilor lui Iosif al Ii-lea referitoare, desigur, la 
ţărănime10• Anchetarea împrejurărilor în care s-a desfăşurat această 
mişcare a evidenţiat faptul că textul a fost răspîndit şi în comitatele 
vecine (Satu Mare, Bihor, etc.), ajungînd pînă în Zarand şi Slovacia de 
est. Nu s-a putut stabili, în schimb, autorul (sau autorii) textului. Sem
nificativ este faptul că Leopold al II-iea nu a aprobat extinderea anche
tei, pretextînd că prin aceasta s-ar stîrni panică11 • 

Spiritele, şi aşa destul de agitate, sînt din nou aţîţate de un alt text, 
denumit în istoriografie Decretul ţăranilor, ce a apărut în Slovacia de 

7 Eckhart Ferenc, op. cit., p. 123-124. 
8 Ibidem, p. 124. 
~ Racz Istvan, op. cit., p. 250-251. 
to Ibidem, p. 252-258. 
11• Magyarorszag tortenete, vol. V/1, p. 68. 
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est şi a străbătut cu repeziciune ţinuturile dintre Tisa şi Munţii Apuseni, 
ajungind - în iunie - pină în Zarand şi apoi în Podişul Transilvaniei, 
pînă la Tîrgu Mureş12• Vorbind în numele ţăranilor, Decretul afirmă că 
nu va permite anularea „nici cit un fir de păr" din decretele lui Iosif al 
II-lea, pentru că toate decretele sînt „sfinte, drepte şi folositoare", de 
parcă ar fi fost „insuflate lui Iosif de către dumnezeu". In încheiere, 
ţăranii sînt îndemnaţi „să ridice bita, furca, toporul, împotriva domnilor 
cruzi, paraziţi, tărăgănători (ai aplicării decretelor lui Iosif - n.n.), dis
trugători de ţară, care îl fură pe împărat". Nu e cazul să se teamă de 
nimic, pentru că împăratul „nu-i va pedepsi", iar soldaţii „sînt fii de 
iobagi"13 . Recunoaştem aici lozinci cunoscute, vehiculate în timpul răs
coalei lui Horea, reluate din nou, la puţini ani de la tragicul sfîrşit al 
conducătorilor acesteia. 

Atitudinea împăratului faţă de Decretul ţăranilor a consternat no
bilimea. Textul lui a înspăimîntat-o peste măsură şi a pretins măsuri 
drastice de la centru. Numai că împăratul a dispus ca nimeni să nu fie 
prins şi cercetat, decît în cazul existenţei unor dovezi concrete. Apoi, 
a dispus nobilimii ca, pentru a nu-i irita şi mai mult pe ţărani, să păs
treze valabilitatea tuturor decretelor date de Iosif al II-lea în folosul 
ţărănimii, fără nici o limitare. Mai departe, atrage atenţia aceleiaşi nobi
limi să nu pretindă de la ţărani ceea ce nu i se cuvine în mod legal14• 

Desigur, o atare atitudine imperială nu înseamnă neapărat că în 
spatele Decretului ţăranilor s-ar fi aflat însuşi împăratul, cum tot atît 
de adevărat este că suspiciunea poate fi cu greu inlăturată15 . Oricum, 
Leopold n-a apelat la ţărănime - indiferent de motiv, că s-a temut sau 
că nu a mai avut nevoie de ea -. iar mişcarea nobiliară s-a temperat 
(mişcările ţărăneşti jucînd, fără îndoială, un rol foarte însemnat în 
această privinţă), devlenind, după anul 1790, un instrument docil în 
mina împăratului. Iar patenta din 22 august 1785 a lui Iosif al II-lea şi-a 
păstrat şi pe mai departe valabilitatea. 

Documentele publicate în anexă se referă la aceste evenimente din 
anul 1790. Distingem trei grupări de documente, fiecare referindu-se la 
o altă problematică: primul grup la o mişcare ţărănească din Zarand, 

12 Ibidem. 
13 Racz Istvan, op. cit., p. 258-263. 
14 Magyarorszag tortenete, vol. V/1, p. 69. 
15 Benda Kâlman, autorul primului capitol din Magyarorsz<ig tortenete, voi. 

V/1, p. 29-115, construieşte argumentaţia într-o manieră ce duce în mod necesar la 
suspiciunea aceasta. Cu toate că, aşa după cum am mai afirmat, suspiciunea poate 
fi cu greu înlăturată, nici confirmată însă nu e. Dacă avem în vedere cum a guver
nat Leopold in Toscana timp de 24 ani, suspiciunea este serios pusă la îndoială: a 
modernizat administraţia de stat, a construit drumuri şi a înfiinţat şcoli, a dat ţă
ranilor fn arendă pămînturile statului, a desfiinţat breslele, a încurajat industria, a 
dezvoltat agricultura pe principii fiziocratice; desfiinţînd vămile interne, a stimu
lat comerţul, a introdus cel mai modern cod penal din Europa, desfiinţînd pedeapsa 
capitală şi tortura. Menţinînd în continuare privilegiile nobiliare şi lăsînd oraşele 
în mîna patriciatului, a asigurat însă ţărănimii din marele ducat al Toscanei drep
turi constituţionale, egalitate în faţa legii tuturor cetăţenilor, indiferent de originea 
socială. Privită din acest unghi, atitudinea lui Leopold al II-iea faţă de ţărănime 
este mai nuanţată, suspiciunea mult atenuată, dar nu complet înlăturată. 
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din luna aprilie 1790; al doilea la răspîndirea unui text instigator la răs
coală în localităţi din nord-estul comitatului Bthor, iar al treilea la o 
procesiune, în aparenţă religioasă, dar care are - se pare - un sub
strat social. 

Primul grup de documente se referă, după cum spuneam, la o miş
care ţărănească ce s-a desfăşurat în Zarand în aprilie 1790. Mai exact, 
autorităţile se aşteptau să izbucnească o mişcare ţărănească, dar care, 
pînă la urmă, se pare că n-a mai avut loc. Totul a pornit de la circulara 
din 6 aprilie 1790, pe care vicecomitele Hunedoarei, Szeredai Ignatie, o 
trimite juzilor nobiliari cercuali, avertizîndu-i să ia măsuri de preîntîm
pinare a unui atac ţărănesc prin surprindere (doc. nr. 1 din anexă). Juzii 
nobiliari primesc instrucţiuni să anunţe nobilimea în secret ca să îşi pre
gătească armele şi caii, să fie gata pentru a interveni prompt în caz 
de nevoie. Urma ca la un anumit semnal, nobilimea să se adune, pe cer
curi, la Deva, Şoimuş, Peşteana şi Baia de Criş, dar pînă la primirea lui 
nobilimea să nu cuteze să se întrunească, sub nici un motiv, pentru ca 
ţăranilor să nu li se ofere un pretext de tensiune, de izbucnire. Juzii 
nobiliari trebuiau să vegheze cu atenţie asupra ţinuturilor pe care le con
duceau, fiind obligaţi să raporteze imediat comitatului orice semn ce ar 
fi adus lumină în legătură cu intenţiile ţăranilor. Totodată, juzii aveau 
obligaţia ca să ia măsuri pentru a caza şi hrăni „numeroşi soldaţi călări" 
ce ar fi urmat să sosească în comitat, în scopul înăbuşirii eventualelor 
mişcări ţărăneşti16 • 

Dar circulara din 6 aprilie 1790 a stîrnit o nelinişte fără seamăn. 
Ea este urmată de o alta, la numai 3 zile (doc. nr. 2, datat 9 aprilie 1790), 
în care vicecomitele Szeredai încearcă să îşi scuze măsurile ordonate în 
6 aprilie. Afirma că s-au făcut cercetările şi luate măsurile cuvenite, 
liniştea fiind restabilită şi insinuînd că de fapt vinovaţi de neliniştea 
ce a cuprins comitatul ar fi fost unii oameni răuvoitori, ce s-au convins 
pe ei înşişi „cu multă plăcere" că ar fi început deja „un tumult oare
care". Ordonă juzilor nobiliari să anunţe că pericolul a încetat, oamenii 
să se liniştească. 

Cît de mare a fost panica ce a stîmit-o vicecontele Szeredai cu cir
culara sa din 6 aprilie 1790 se reflectă în scrisoarea pe care vicejudele 
nobiliar din Hălmagiu, Kovats Mihai, a scris-o tot în 9 aprilie 1790 (doc. 
nr. 3)17. El relata că în ţinutul său „curg ştiri pestriţe", că nobilimea din 
ţinutul ce aparţinea de Baia de Criş şi Brad s-a refugiat în oraşe, la 
adăpost, se înarmează. Declară că intenţionează să rămînă la post pînă 
cînd treburile se limpezesc, dar cere comitatului vecin (Arad) să-şi tri
mită funcţionarii ce se află în vecinătate cu ţinutul Hălmagiului, mai 
aproape de graniţă, cu comitatul Hunedoarei, pentru a putea organiza 
acolo o rezistenţă. Imploră comitatul vecin, ca în măsura posibilităţilor 

16 Acesta este documentul pe care N. Densuşianu l-a publicat parţial în Revo
luţiunea lui Horia ... , p. 511. Documentul este o copie ce a fost trimisă vicecomite
lui rnbstitut al Bihorului, Pechy Emeric, pentru a fi informat despre evenimenteh• 
din comitatele vecine. 

17 Şi acest document este o copie care a fost trimisă vicecomitelui Pechy, după 
originalul trimis comitatului Arad. 
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sa 11 vină în ajutor în cazul în care ar izbucni focul şi să aibă grijă de 
ei, ,,ca de unii care au fost odată pustiiţi şi care se tem de orice". Această 
mărturisire a vicejudelui nobiliar Kovăts reflectă frica imensă ce exis
ta în nobilime şi care îşi avea originea în răscoala lui Horea. 

La 10 aprilie 1790 vicecomitele Szeredai emite a doua dezminţire a 
circularei din 6 aprilie, de data aceasta cu un ton violent, ameninţînd cu 
pedeapsă severă (doc. nr. 4). Precizează că amintita circulară a fost dată 
numai provizoriu, pentru a preîntîmpina o eventuală izbucnire a ţără
nimii, dar unii oameni au luat-o de bună, ca şi cum răscoala ar fi izbuc
nit deja. Recunoaşte că informaţiile privitoare la eventualitatea izbucnirii 
unor tulburări în Zarand au avut o bază reală, că cei ce au porl.l.it agi
taţia subterană au fost prinşi, urmînd să sufere, în cel mai scurt timp, 
rigorile legii. 

La 11 aprilie 1790 judele nobiliar Both Lucaci scrie comitelui su
prem din Arad (?), informîndu-1 că ţinutul Hălmagiului este deocamdată 
liniştit, că nu a constatat nici o tulburare, nici un pericol (doc. nr. 6) 
Crede că ţăranii români nu vor avea curajul să pornească vreo agitaţie, 
pentru că s-a răspîndit printre ei zvonul că vin ungurii dinspre Debre
ţin şi secuii pentru apărarea nobilimii locale şi sînt foarte timoraţi. Nu
mai românii dinspre Brad sînt mai băţoşi, vorbind ameninţător la adresa 
nobilimii, unul dintre ei a fost arestat, ceilalţi fiind supravegheaţi foarte 
sever. Infirmă zvonurile despre faptul că nobilimea s-ar fi refugiat în 
oraşe, dar spune că nobilii stau noaptea de pază, patrulînd pe străzi, ,,ca 
aceia care au fost deja odată într-o primejdie asemănătoare", pe timpul 
răscoalei lui Horea. A expediat, în copie, toate măsurile luate de condu
cerea comitatului Hunedoara la Arad, pentru a-i linişti pe vecini de se
riozitatea lor, sfătuindu-l pe comite să-i aibă în atenţia sa pe moţi, ca pe 
unii dinspre care se poate aştepta la necazuri. 

Ştirile neliniştitoare din Zarand se răspîndesc cu repeziciune în co
mitatele vecine, care se grăbesc să se informeze, pentru ca să ia mă
suri. La 11 aprilie 1790, provizorul din Buteni (comitatul Arad) înştiin
ţează administraţia camerală imperială despre scrisoarea pe care a pri
mit-o de la vicejudele Kovats Mihai, informînd, totodată, că a luat mă
surile cuvenite, pentru a nu fi luat prin surprindere de o eventuală 
izbucnire ţărănească (doc. nr. 5). A doua zi, arhidiaconul orădean Anto
nius Klobusiczky înaintează vicecomitelui substitut al Bihorului, Pechy 
Emeric, scrisorile pe care le-a primit de la provizorul din Buteni despre 
aceleaşi evenimente (doc. nr. 7). 

Alarmat de ştirile pe care le prime"Şte, vicecomitele Pechy îi tri
mite imediat - la 13 aprilie 1790 - instrucţiuni vicejudelui nobiliar din 
Beiuş, Santha Ladislau, să pornească imediat la Hălmagiu şi, de acolo, 
la Baia de Criş, pentru verificarea în teren a informaţiilor despre pre
supusa tulburare românească (doc. nr. 13). Săntha trebuie să-l roage pe 
Kovâts Mihai să scrie în fiecare săptămînă comitatului Bihor, orice îm
prejurare nouă ce va apare, pentru a putea da „dispoziţiile necesare 
împotriva primejdiei ce poate să ne atace". 

Tot atunci, vicecomitele Pechy mai lansează instrucţiuni şi juzilor 
nobiliari bihoreni Balog şi Pap Mihai din Beiuş, fixîndu-le fiecăruia 
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misiunile (doc. nr. 14). Judele Balog trebuia să inspecteze aşezările biho
rene situate la graniţa cu comitatul Hunedoara şi să afle dacă locui
torii satelor au aflat deja despre evenimentele din Zarand, fără ca 
aceştia să-i observe adevăratele intenţii. Apoi să pună paznici peste tot, 
care să-i raporteze dacă află ceva, .,,cit de puţin". Orice informaţie 
nouă să-i fie trimisă lui la Oradea, imediat. Pentru ca rapoartele şi cores
pondenţa despre aceste evenimente să-i parvină cit mai repede, în fie
care staţie poştală să stea, zi şi noapte, cite un călăreţ pregătit de drum. 
1n fine, să fie cu atenţie asupra preoţilor români care „află primii despre 
asemenea zarve, dar de multe ori le tăinuiesc", punîndu-i sub observaţie 
dacă sînt cumva vizitaţi de oameni străini şi de unde sînt aceştia. ln 
fine, judele nobiliar Pap trebuia să-i transmită corespondenţa pe care ar 
fi urmat să o primească de la vicejudele Kovats din Hălmagiu. 

Şi, pentru ca treaba să fie completă, vicecomitele Pechy îi scrie, 
în aceeaşi zi, şi episcopului ortodox din Arad, Paul Avacumovici (doc. 
nr. 15). După ce îl înştiinţează pe acesta despre ştirile din Zarand, îl soli
cită să dispună protopopului din Oradea să ordone ca preoţii din sub
ordine să semnaleze magistraţilor locali sau stăpînilor de pămint orice 
sămînţă de răzmeriţă ce ar apare în rlndul credincioşilor lor, aceeaşi 
cerere fiind făcută şi episcopului greco-catolic orădean. 

în fine, vicecomitele Pechy îi scrie şi judelui curiei regale, contele 
Zichy Carol, informîndu-1 asupra măsurilor pe care le-a luat pentru 
împiedicarea extinderii eventualelor tulburări ce ar putea să pornească 
din Zarand (doc. nr. 16, datat 13 aprilie 1790). Faţă de ceea ce ştim din 
documentele anterioare, această scrisoare aduce un singur element ce 
constituie o noutate: semnalarea unor adunări nocturne ale ţăranilor 
români din districtul Popeşti, în nord-estul comitatului Bihor. Vice
comitele presupune că în aceste adunări ţărăneşti s-au citit nişte scrisori 
ce instigau la răscoală, de care ne vom ocupa mai încolo, cînd vom ana- · 
liza conţinutul documentelor din cel de-al doilea grup. 

In 14 aprilie 1790, judele nobiliar din Beiuş, Pap Mihai, scrie 
comitatului cu ocazia expedierii unor scrisori relative la evenimentele din 
Zarand, pe care le-a primit de acolo (doc. nr. 17). Referindu-se la situa
ţia dis districtul pe care îl conducea, afirmă fără înconjur că, dacă în 
Zarand ţăranii se vor scula, atunci şi cei din districtul său li se vor 
alătura, aşa cum au dorit s-o facă şi în vremea răscoalei lui Horea, 
cînd „numai providenţa dumnezeiască şi neastîmpărul meu permanent, 
de zi şi noapte" i-a împiedicat să se ralieze răscoalei. Pericolul iminent 
îl determină pe judele nobiliar beiuşean să propună măsuri urgente de 
întărire a administraţiei prin numirea unui vicejude nobiliar la Vaşcău 
(despre care afirma că „ar fi necesar ca în măsura în care se poate, să 
cunoască sufletul acestui popor"), precum şi mărirea numărului şi 
salariului armaşilor, întrucît pe aceştia se sprijină întreaga admi_nistraţie 
~i tot sistemul represiv. Dacă s-ar întîmpla să înceapă vreo tulburare, 
aceştia „trebuie să facă pază în munţi, în multe locuri, pentru ca poporul 
de aici să nu poată fi în unison cu cel din Transilvania". Iar proble
mele sînt şi aşa numeroase, întrucit „poporul este atît de neascultător, 
încît nu poate fi trimisă o căruţă la Arad fără un armaş (ca însoţitor)". 

13 - Anuar „Crisia" 
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Pe de altă parte, judele nobiliar beiuşean arată că nici trimiterea în dis
trict a unor forţe militare nu ar fi de dorit, întrucît nu ar putea asi
gura aprovizionarea acestora. 

Intre timp, la 14 aprilie 1790, contele Zichy îi trimite vicecomitelui 
bihorean o scrisoare ce reflectă preocuparea guvernului faţă de posibi
litatea ca ţăranii români să se revolte (doc. nr. 18)18• După ce îl infor
mează că există posibilitatea reală ca ţăranii din comitatul Hunedoarei, 
unit cu Zarandul, să se revolte - aşa cum a fost informat de condu
cerea comitatului Arad -, întrucît au „intenţii şi planuri rele în contra 
domnilor săi", judele curiei regale recomandă cu insistenţă ca „atît 
staturile şi ordinele, cît şi domnii pămînteşti . . . să-i supravegheze pP 
supuşii lor, incontinuu şi neobosit". Dar amintirea răscoalei lui Horea 
(temporibus Horaianis) îl obligă pe Zichy la concesii şi - parcă ilustrind 
atitudinea împăratului Leopold al II-lea faţă de ţărani - îndeamnă nobi
limea „să trateze cu blîndeţe pe supuşii lor . . . să publicaţi poporului, 
în modul prescris, toate (dispoziţiile) pe care le-a decis majestatea sa 
suveranul de acum (Leopold al II-lea) pentru uşurarea ţăranilor". Ba 
chiar însărcinează nobilimea să facă orice concesii care sînt necesare pen
tru a preveni pericolul izbucnirii unui nou cataclism social. 

La 16 aprilie 1790 este datat primul raport al unui jude nobiliar 
bihorean referitor la evenimentul în discuţie (doc. nr. 19). Pe baza 
instrucţiunilor din 13 aprilie 1790 primite de la vicecomitele Pechy, 
judele nobiliar Balog Ladislau raportează despre situaţia pe care a con
statat-o în vecinătate. Admirtistratorul domenial din Buteni, Racz, l-a 
informat că nobilimea din ţinut s-a întors din nou la casele sa!P, 
că nu mai există nici un motiv de teamă că ţărănimea s-ar răscula. 
Totuşi, nobilii „sînt gata înarmaţi, întrucît nu se ştie de unde poate 
apare ceva". Mai raportează că prefectul bunurilor episcopale din Beiuş 
a fost deja la Beliu, unde a luat măsurile de rigoare pentru împiedicarea 
întinderii unei eventuale răscoale (,,toate măsurile de pază şi urmă

rire"). 
La 18 aprilie 1790, primul vicecomite al Bihorului, Luby, care a lip

sit o vreme din fruntea administraţiei comitatense, înaintează raportul 
său referitor la evenimentele în discuţie, aceluiaşi conte Zichy (doc. 
nr. 20). Vicecomitele constată, cu satisfacţie, că tumultul ce fusese pre
vestit nu s-a mai produs, alarma dată de nobilimea din Zarand n-a avut 
o bază reală. In schimb, vicecomitele Luby este foarte neliniştit de 
adunările nocturne ale locuitorilor din nord-estul comitatului său, înain
tînd contelui Zichy relatările şi rezultatele anchetei efectuate de judele 
nobiliar local. Probabil că tot Luby este autorul conceptului unei scrisori, 
nedatate şi nesemnate, dar avînd aceeaşi grafie ca şi documentul prece
dent, adresate de data acesta palatinului Ungariei (doc. nr. 21). Docu
mentul face inventarul evenimentelor şi a· măsurilor întreprinse în ve
derea împiedicării izbucnirii unor tulburări ţărăneşti, dar cerind - în 
plus faţă de actele anterioare - aducerea trupelor regulate, din locul lor 

18 Documentul este cel de-al doilea pe care l-a folosit Densuşianu (Revoluţiu
nea tui !f g_ria .. . , p. 513) din lotul de documente menţionat, pe care l-a r:ercetat la 
Oradea în 1879. Este reprodus numai parţial. 
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obişnuit de staţionare, mai aproape de zonele ameninţate de izbucnirea 
unei răscoale ţărăneşti. 

Documentele aduse în discuţie conţin, fireşte, precizări însemnate 
la istoria acestei mişcări a ţărănimii din Zarand, din primăvara anului 
1790, dar numai limitată la receptarea ei de către nobilime. Rămîne ca 
viitoarele cercetări să aducă noi contribuţii documentare la cunoaşterea 
acestei mişcări ce a tulburat într-atîta liniştea nobilimii din Zarand, 
Hunedoara, Arad şi Bihor19. Ne mulţumim, deocamdată, să constatăm 
că remarca lui N. Densuşianu, cum că ,, ... în toată această nelinişte, 
în toată alarma aceasta nu exista nimic real"20, este nefondată. 

Al doilea grup de documente se referă la răspîndirea unui textt 
instigator la răscoală printre ţăranii din districtul Ierului, în nord-estul 
comitatului Bihor. Documentul ce deschide seria acestora este raportul 
vicejudelui nobiliar Lakatos Emeric, datat 12 aprilie 1790, prin care îl 
informa pe vicecomitele bihorean că a aflat de la asesorul Baranyi Şte
fan că românii „ţin adunări secrete noaptea în biserică şi nimeni nu poate 
şti ce lucruri rele pregătesc" (doc. nr. 8). Investigaţiile preliminare pe 
care le-a şi efectuat, îl conduc la concluzia că „la Popeşti şi Bogei româ
nii se adună noaptea, pentru a asculta o anumită scrisoare, ba mai mult, 
au curajul să ameninţe că dacă în Ungaria va fi ales un rege ungur, 
(ţăranii) îi vor ataca pe unguri" (subl. ns.), idee ce apare şi în alte docu
mente şi care pare a enunţa sprijinul ţărănimii acordat lui Leopold al 
II-lea, aflat într-o încleştare cu nobilimea, din care urma să iasă cîştigă
tor. Dar vicejudele nobiliar Lukăts vede în intenţia ţărănească o „zarvă 
periculoasă ca aceea (ce a avut loc) în Transilvania" în anul 1784.21 

Declaraţiile martorilor audiaţi în chestiunea adunărilor ţărăneşti 
nocturne, pe care vicejudele Lukăts le trimite la Oradea, pentru a da. 
alarma, ne oferă şi alte amănunte importante referitoare la acestea. 
Notarul din Tăuteu, Szoboszlai Grigore, ar fi auzit că funcţionarul nobi
lului Baranyi Găspăr, Legrădi Anton, ar fi spus în faţa judelui şi pazni
cului, precum şi a unor locuitori români din Popeşti, că îi vor" tăia şi-i 
vor pustii din ţară (doc. nr. 9). In schimb, Kălmăn Paul din Andrid l-a 
auzit pe Szombori Ladislau povestind la Bogei, unde au participat amin
doi la o petrecere, că romînii „se adună noaptea în biserică şi acolo dau 
ascultare unei scrisori cu pecete neagră şi se îmbărbătează că nu se tem 
de nimic, nu vor pennite niciodată (alegerea) unui rege ungur" (doc. 
nr. 10). Este audiat însuşi Szombori Ladislau, care declară că l-a văzut 
pe preotul ortodox din Popeşti purtînd asupra sa o scrisoare cu sigiliu 
negru, ce privea - după afirmaţia preotului - ,,necesitatea înălţimii 
sale " împăratul Leopold al Ii-lea (doc. nr. 12). La adunările nocturne 
din biserică au participat nu numai ţăranii din Popeşti, ci şi cei din 

iu Cu prilejul cercetărilor întreprinse în 1985 în arhiva din Debrecen, am văzut 
în inventarul acesteia un dosar din 1790 ce conţine - conform listei de inventar al 
dosarelor - actele vicecomitelui substitut Pechy referitoare la agitaţiile ţărăneşti 
din anul respectiv, pe care însă nu am reuşit să-l cercetăm. 

20 N. Densuşianu, Revoluţiunea lui Horia ... , p. 513. 
21 Acesta este cel de-al treilea document din care citează Densuşianu în Revo

luţiunea lui Horia . .. , p. 513. 
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Tria şi Derna de Jos. Mai multe nu are curajul să destăinuie, pentru 
că locuieşte printre români şi se teme. 

Tarczali Sigismund afirmă că Ioan Hopide, locuitor în Bogei, ar fi 
declarat mătuşii sale „să bată dumnezeu Ungaria dacă va avea rege 
ungur, noi nu vom permite, iar dacă va fi (ales) ne vom răscula ime
diat" (subl. ns.) (doc. nr. 11). Această declaraţie nu mai poate fi privită 
ca o referire la textul unei scrisori a cărei provenienţă este dubioasă, ci 
reprezintă punctul de vedere al unui ţăran român din Bihor, o atitu
dine politică ţărănească, ce îşi caută locul pe eşichierul politic al Impe
riului habsburgic în primăvara anului 1790. 

Al treilea grup de documente are ca obiect un pelerinaj pe care îl 
fac cîţiva preoţi români prin comitatul Hunedoara şi care sînt suspecţi 
că ar avea drept scop real instigarea la răscoală a ţărănimii locale. 
Semnalul de alarmă este dat din nou de funcţionarii comitatului Hune
doara, excesiv de prudenţi de la 1784 încoace, care semnalează trece
rea procesiunii - compuse dintr-un protopop, cîţiva preoţi şi 4-5 pur
tători de icoană - funcţionarilor din Zarand (doc. nr. 22). Suspiciunea 
lor nu este argumentată cu nimic, poate doar cu aceea că vin din „comi
tatele superioare", probabil din comitatele din care au pornit textele 
ţărăneşti instigatoare din aprilie 1790, despre care am vorbit la începu
tul acestor rînduri. 

Peste numai două zile, la 8 iunie, vicecomitele Hollaki Ştefan scrie 
din Baia de Criş comitatului Bihor, semnalînd la rîndul lui procesiunea şi 
trimiţînd şi copia relatării hunedorenilor (doc. nr. 23). Tonul scrisorii 
vicecomitelui reflectă din nou teama de o răscoală ţărănească. Deşi nu 
ştie încă nimic precis despre scopul real al procesiunii, Hollaki se gră-

• beşte să ceară ajutorul comitatului Bihor în eventualitatea că ar izbucni 
tulburări ţărăneşti în teritoriul de sub jurisdicţia sa, ca unul care este 
cuprins de „frica şi spaima trezită de amintirea experienţei triste" pro
duse de răscoala lui Horea. Deocamdată numai atît despre procesiune. 

Complexitatea împrejurărilor din primăvara şi vara anului 1790 
impune o minimă prudenţă în judecarea valorii informaţiilor furnizate 
de aceste documente. Caracterul lor este în mod categoric social, în ciuda 
terminologiei violent naţionale, folosită în fapt de nobilime, care este 
autorul lor. 

Am văzut care sînt relaţiile dintre Leopold şi nobilime, pe de o 
parte, şi Leopold şi ţărănime, pe de altă parte, în împrejurările poli
tice produse de moartea lui Iosif al II-lea, venirea la puter~ a lui Leopold 
al II-iea şi eforturile nobiliare de a recîştiga vechile privilegii feudale. 
Documentele pe care le publicăm au în centrul atenţiei ţărănimea, sin
gura forţă cu adevărat progresistă dintre cei tnei combatanţi şi sin
gura capabilă să răstoarne complet situaţia existentă. Posibilitatea ca 
ţărănimea să izbucnească din nou, ca în 1784, a determinat nobilimea la 
maximă prudenţă, obligînd-o să caute compromisul cu curtea imperială. 
Avertismentul ţărănesc că nu vor permite alegerea unui rege ungm· 
este - în acest context - un deziderat pdlitic, indică opţiunea ţără
nească pentru platforma politică a lui Leopold. Ţăranii erau convinşi că 
acesta va continua politica ţărănească a lui Iosif al II-lea, în ciuda presiu-

https://biblioteca-digitala.ro



11 Mişcările ţărăneşti din nord-vestul Transilvaniei din anul 1790 197 

nilor nobiliare, iar ei vor putea menţine poziţiile cucerite prin răscoala 
lui Horea. Desigur, o substanţială contribuţie la fixarea acestei convin
geri o are mitul „bunului împărat", cu care ţărănimea a fost alimentată 
cu tenacitate de curtea imperială încă din vremea Mariei Tereza şi care 
a reuşit să convingă ţărănimea că singura responsabilă de inechităţile 
sociale este nobilimea, iar nu ordinea socială existentă. 

In aceste condiţii, presupusa instigaţie imperială la răscoală nu şi-a 
avut utilitatea, decît, în cel mai bun caz, de sondare a intenţiilor ţără
nimii, a atitudinii ei faţă de curtea imperială. Rezultatul a fost evident: 
ţărănimea s-a plasat alături de împărat, calculele ei politice s-au dovedit 
corecte, iar patenta din 22 august 1785 a fost salvată. 

ANEXE DOCUMENTARE 

1 

1790 aprilie 6, Deva 

Copia. Minthogy bizonyos tud6sităsokb61 es nemil nemii jelekbol oly hir fu
tamodott, hogy az olăh parasztok tamadasra val6 gonosz szândekok v6Ina. azon 
gonosznak elore val6 el âllăsăra szolga bir6 uramnak e kovetkezendok parantsol
tatnak: 

1mo Hogy a nemes urakot okos m6ddal es tsendesen a meg irt kornyill allasok
nak jelentese meUett arra intse fejenkint, hogy mindenik fegyverrel, muniti6val 
es 16val magât provideâllya olly keszi.ilettel es kesseggel, hogy ha a kornyi.il âllăsok 
terhesednenek, azonnal 

2d0 A rendelendo stati6kban egyben gyiilhessen, mellyek is circulusonkent 
rendeltetnek, ugymint a Cis-Marusianusban Devân, a Trans-Marusianusban Soly
moson, a Hâttzegiben Pestyânban, a Zârândiban Koros-Banyăn. 

3no Mig a nemeseknek" a ki rendelt statiokban val6 egyben gyillesek innet bi
zonyos tudosittassal nem parantsoltatik, mind addig se kevesebben, se tobben egyben 
gyillni ne mereszeljenek, ne hogy az âltal a parasztsăgnak talan szăndeka felett 
valami rosz gondolatokra alkalmatossâg szolgâltassek; ezek kozott. 

4to Szolga bir6 uram maga kornyekiben minden azon kornyiil âllâsokra, melly 
talan ezen rosz szandeknak vi!âgosabb ki nyilatkoztatâsara vezetne, szorgalmatosan 
vigyăzni es ezen momentumban naponkent maga tudosittâsât ide meg tenni el ne 
mulassa; es erre vaio nezt 

5to Kemenyen parantsoltatik szolga bir6 uramnak hogy maga circulusâbol es 
processusâb61 semmi keppen ki mozdulni ne mereszellyen; scit azt falunkent sziin
telen circulallya. Denique 

6to Minthogy ezen kornyill âllăsokra val6 nezt minden 6răn szămos lovas 
katonasag varattat.i,k, szolga bir6 uram minden faluban a hol szena, zab egyben 
gyiijtve nintsen a proportione 20, 30 vagy tobb porti6 szenăt es zabot gyiijtessen 
egybe. A nemes Hunyad vărmegye tisztsegebol Devăn, Szent Gyorgy havănak 6-dik 
napjăn 1790. 

Szeredai Ignatz m.p. 
Vice ispăny 

Kenderesi Mihaly m.p. 
Fo notărius 
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Nemzetes Csutsi jarasbeli alszolga bir6nak a tisztsegbol, Csuts Sietos! 
Vettem 9-dik aprilis 1790 estveli 10 6rakor 

Copie, Hajdu-Bihar megyei leveltâr (Arhiva judeţului Hajdu-Bihar), Debrecen -
R. P. Ungară, fond Bihar varmegye kăzgyillesenek iratai (Acteie congregaţiei nobi
liare a comitatului Bihor), dos. IV. A. 11.1., fascicol 11-1/C, f. 331 

• 
Copie. Intruct"'t din anumite rapoarte şi unele semne s-a răspîndit ştirea că 

ţăranii români ar avea intenţii rele de a ataca, pentru împiedicarea de la bun înce
put a acelei răutăţi, se porunceşte domnului jude nobiliar următoarele: 

1. Pe lingă raportarea situaţiei descrise (mai înainte), să atragă atenţia fiecă
ruia dintre domnii nobili, în mod inteligent şi în secret, să îşi procure arme, mu
niţii şi cai, (să facă) aceste pregătiri cu abilitate, încît dacă împrejurările se vor 
înrăutăţi, imediat 

2. Să se poată aduna în locurile fixate, care sînt dispuse pe cercuri, aşa în 
acela de dincoace de Mureş la Deva, de dincolo de Mureş la Şoimuş, din Haţeg la 
Peşteana, din Zarand la Baia de Criş. 

3. Pînă cind nu se dispune de aici, printr-o anumită înştiinţare, adunarea no
bililor în locurile fixate, să nu îndrăznească să se adune la un loc, nici mai puţini, 
nici mai mulţi, ca nu cumva să le dea ţăranilor, poate dincolo de intenţiile lor, 
ocazia unor gînduri rele; printre acestea 

4. Domnul jude nobiliar să vegheze cu stăruinţă in ţinutul său toate acele 
semne care ar putea să ducă la dezvăluirea mai clară a acestor intenţii rele şi din 
acC'st moment să nu neglijeze să ne informeze zilnic aici; referitor la aceasta 

5. Se ordonă cu severitate domnului jude nobiliar să nu îndrăznească să plece 
din cercul şi districtul său, sub nici un motiv; ba mai mult, să circule neîntrerupt 
prin fiecare sat al acestuia. Intr-un cuvint 

6. lntrucit, din cauza acestor împrejurări sint aşteptaţi să sosească la orice 
oră numeroşi soldaţi călări, în fiecare sat unde nu s-a adunat fin şi ovăz, domnul 
jude nobiliar să ia măsuri să se adune, în proporţie, 20, 30 sau mai multe raţii de 
fin şi ovăz. ln scaunul nobilului comitat Hunedoara, Deva 6 aprilie 1790 

VicP-judelui nobiliar din plasa Virfuri, din oficiu 

Am primit în 9 aprilie 1790, la ora 10 seara 

2 

1790 aprilie 9, Deva 

Szeredai Ignatie m.p. 
Vice comite 

Kenderesi Mihai m.p. 
Notar prim 

Vîrfuri Urgent 

A sok hir hordozasokb61 nemelly hellyeken az emberek szivesen el hitettek volt 
magokkal, hogy valami tumultus akarna indulni, de mar azoknak vegere jarvan, 
es az inditt6knak el fogatasok erant elegendo provisi6 tetettetven, mindeneknek 
tudtara adni el ne mulassa, hogy csendessegben legyenek. A nemes Hunyad var
megye tisztsege szekebol, Devan Szent Gyorgy havanak 9-dik napjan 1790-dik esz
tendoben. Szeredai vice ispany m.p., Kenderesi fo notar m.p. Halmagy jarâsbeli al
szolga bir6nak hivatalb61 Halmagy Sieto 

Copie, Ibiaem, f. 334 
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Din cauza numeroaselor colportări de ştiri, în unele locuri oamenii s-au con
vins pe ei înşişi, cu multă plăcere, că ar fi început un tumult oarecare, dar făcîn
du-se cercetările şi luindu-se destule măsuri pentru prinderea celor care au por
nit-o, nu neglijaţi să daţi de ştire tuturor, pentru a rămîne în linişte. Din scaunul 
nobilului comitat al Hunedoarei, din Deva, 9 aprilie 1790. Szeredai, m.p. vice comite, 
Kenderesi m.p. notar prim. Vice-judelui nobiliar din plasa Hălmagiu, din oficiu, 
Hălmagiu Urgent 

3 

1790 april1e 9, Hălmagiu 

Copia 
PERILLUSTRIS UK. 

Itten nalunk az tarka hirek folynak, de isten tudgya igaz e vagy sem: Hollaki 
Palne ifju aszszo:1y eppen ezen 6raba Kori:is Banyara indult, a ti:ibb Hollaki fiuk is, 
akik ide len vannak, ugymint Antal, Farkas urak minden haza nepesti.il oda mP
gyen, mivel itten tiizet, az az: rebelli6t hirdettek, man igaz e, vagy sem, isten tudgya. 
De en mind addig, meg a dolog vilagossagra nem jon, innen meg nem mozdulok, 
parantsolatom is leven, arra val6 nezve kerem a nemes vârmegye persecutorait a 
feli:iliink val6 granitzra kozelgettetni fi:i szolga bir6 urat unszollya, hogy ha valami 
tiiz talalna tamadni, azok is leg alabb a grânitzon egy kis ellent allâst tehessenek. 
En ugyan ami azt illeti, mikent valami bizonyos leszen, J6szasra kiildi:im, hanem 
ottan olly rendelest tessek tenni, amelly onnan azonnal vihesse, mert tsak szi:ikseges 
az uraknak is vigyazassal lenni, mert ti:irtenhetik, hogy ne talantan ugy ti:irtenhet
nek, hogy mi is magunkat a ketelenseg hajlvan arra lathatnok, mert itten ollyas 
helyre ha be is szonilnânk, elelmiinkbi:il megszi.ikcSlkodhetnenk. A Ki:iri:is-Banyai n·
sidentiaba magat recipialta, jobb resze fegyverbe leven minden nemes i:iltăzv1•. 
Vegre is tsak arra kerem, hogy amennyiben lehet, nekiink is assistantiaval lenni, 
mint mar egyszer ki pusztitottak, akik a kitudgyatol irt6znak, ne sajnalljak lenni, 
es a fele olah papokra is, akiknel gyakrabban az affele dolgok meg szoktat fordulni, 
vigyazâssal lenni, mert leg eli:ibb is hozzajok szokott az a Iele ji:inni. Mellyek utanna 
is tapasztalt barattsagaban ajanlott maradtam 

Nagy Halmagy, 9-a aprilis 1790 

Copie, Ibidem, f. 224 

Copie 

Praetitulattae dominationi vestra 

humillimus servus 
Michael Kovcits m.p. 

Vice iudicialium 

FOARTE ONORAT DOMN 

Aici la noi curg ştiri pestriţe, dar dumnezeu ştie dacă e adevărat sau nu: 
tînăra doamnă (soţia lui) Hollaki Paul a pornit spre Baia de Criş chiar la această 
oră, iar ceilalţi băieţi Hollaki, care sint aici jos, domnii Antal şi Farkas, merg (şi ei) 
acolo cu tot personalul casei lor, întrucît aici se vesteşte. foc, adică rebeliune, dacă 
este adevărat, sau nu, dumnezeu ştie. Dar eu nu mă mişc de aici pînă cînd lucru
rile nu se limpezesc, avînd ordin (în acest sens) din această cauză, privitor la 
acPasta rog pe conducătorii (represiunii) nobilului comitat să insiste ca domnii juzi 
nobiliari să se apropie de graniţa dinspre noi, pentru că dacă (eventual) s-ar aprinde 
focul, aceia ar putea opune o rezistenţă cît de mică pe graniţă. In ceea ce mă pri
veşte ,dacă va fi ceva sigur, voi trimite (vestea) la Iosăşel, dar trimiteţi acolo ase-

' 
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menea dispoziţii ca de acolo să o ducă (mai departe) imediat, întrucît este necesar 
ca şi domnii să aibă grijă pentru că se poate întîmpla, dacă eventual aşa se va 
petrece, ca şi noi să ne vedem (porniţi) încolo, împinşi de nevoi, fiindcă dacă am 
fi împresuraţi în acest loc, am fi lipsiţi de alimente. Nobilimea din tinuturile Băii 
de Criş şi Brad s-a refugiat în casele (lor) din Baia de Criş, mare parte a ei fiind 
echipată ~u arme. ln sfîrşit, vă rog să nu ezitaţi să aveţi grijă şi de noi, în măsura 
posibilităţilor, ca de Unii care am fost odată pustiiţi şi care se tem de orice şi să 
aveţi grijă de preoţii români, la care obişnuiesc să se ivească asemenea lucru~i mai 
des, pentru că mai întîi la ei obişnuiesc să vină aceştia. După care am rămas re
comandat prieteniei voastre constatate (adesea). 

Domniei voastre întitulaJe mai înainte 

I-Iălmagiu, 9 aprilie 1790 

1790 aprilie 10, Deva 

4 

sluga umilă 
Kovats Mihai m.p. 
Vice jude nobiliar 

Sajnalva kelletik tiszcsegnek tapasztalni, hogy nemelly hellyeken az a rende
lese az tiszcsegnek, melly csak provisore tetetett, es arra inteztetett, hogy ha min
den remensegen kiviil ertetlensegbol egy, ket oktalan ember valami bal velekedesbol 
szarmozott mozdulasokat akar tenni, az alta! meg csendesitessek, igen nagyra ma
gyaraztak, es ugy vettek, mintha a dologban mar val6săggal volna is valami, ujjra 
is tehât kemeny biintetes alatt parancsoltatik, hogy mindeneknek tudtăra adja, hogy 
az egesz dolog sz6 beszedbol indult melly egeszlen ki nyilatkozott, es enek okai 
rovid iidon lakolni fognak, azert ki ki csendessegben maradjon, es szolga bir6 uram 
mind nemeseknek, mind parasztoknak j61 ertesere adja, hogy az ki hordozăsnak be
ket hadjanak, kiilomben a biintetest a kin fog maradni, el nem keriilheti. Nemes 
Hunyad varmegye tisztsege szekebol, Devan Szent Gyorgy havănak 10-diken 1790 
Szeredai vice ispâny, Kenderesi fo notărius m.p. 

Copie. Ibidem, f. 334 

• 
Conducerea (comitatului Hnedoara) a fost nevoită să constate cu regret ca m 

unele locuri acea dispoziţie a conducerii (comitatului) care a fost dată numai pro
vizoriu, cu scopul că dacă dintr-o neînţelegere ce depăş·eşte orice speranţă, unii oa
meni vor să facă miş~ări ce provin dintr-o înţelegere greşită (a lucrurilor), să fie 
liniştiţi prin această (dispoziţie), pe care au exagerat-o şi aşa au luat-o ca şi cum 
ar fi ceva in toată treaba; se porunceşte din nou, sub pedeapsă severă, să se dea 

, de ştire tuturor, că toată treaba a pornit din vorbe care s-au lămurit (între timp) 
în întregime şi cei vinovaţi vor avea de suferit în cel mai scurt timp, de aceea 
toţi să rămînă liniştiţi, iar domnul jude nobiliar să dea de înţeles, atît nobililor, 
cît şi ţăranilor, să renunţe la răspîndirea zvonurilor, altfel pe cine va cădea pe
deapsa, nu o va putea ocoli. Din scaunul oficial al comitatului Hunedoara, Deva, 
10 aprilie 1790. Szeredai Vice-comite, Kenderesi, notar prim m.p. 
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5 

1790 aprilie 11, Buteni 

Copia 
INCLYTAE REGIO CAMERALIS ADMINISTRATIO! 

Vicini inclytae cornitatus Zarandiensis in Transylvania vice iudicialium domini 
Michae!is Kovâts litterae i\d me misse genuinam copiam (originali cum conectuan
tibus huius inclyti comitatus officialibus communicata) isthic sub O/o humillime ad
volvo, non scopo illo, ut ego praematurum nefors coeci rumoris nuncium maneat 
efficiam, est ideo, ne in casum eruptionis cuiuspiam tumultus negligentiae arguare. 
Facti equidem sunt a parte huius officiolatus ille ordinis, ut homo fidus ad illas 
Transylvaniae partes, ubi rumor ista oritur, hodie abeat, et rem melius cognitam 
referat. Interea eandem inclytam administrationem Caesarealem Regaleam humillime 
oro, dignetur de securitate hic existentis duplicis cassae gratiosas constituere ordi
nes. Signat Buttyin, 11-a aprilis 1790 

Georgius Institutoris m.p. 
Provisor Buttyinensi 

Copie. Ibidem, f. 226 

6 

1790 aprilie 11, Hălmagiu 

BIZODALMAS KEDVES ISPANY URAM! 

Tegnapi napon hozzâm irott tudokozod6 levelet mai regveli 7. orakor szokott 
tisztelettel vettem, mellyre szomszedsagos kotelessegem szerint teszem illyeten va
losagos feleletemet: 

Itten Halmâgy videkein istennek hâlâ meg eddig semmi rosz nem tapasztal
tatik, sat ellenben ugy vesszilk eszre, hogy az olâhsâg kozott az a hir futamodott, 
hogy Debreczen felol a magyarsag, Szekelyfoldrol a szekelyseg feles szammal jonne 
vedelmi.inkre, es ettol felelemben lenni lâttzanak, s igy nem is remellyilk, hogy vaia
mit indittani mereszelnenek. Brad fele nyakosabbak, es gonoszabbak leven az olah
sag, nemelly roszra tzeloz6 beszedek hallattanak, es ugyan azert csotortokon egy 
ember el is fogattatott, s a tobbiekre is nagy vigyazas vagyon ki mit beszel, es ha 
meg valami fog ertetodni, mar a praecauti6k meg tetettek. A mi az urak es nemes
segek Koros Banyara lett gyi.ileseket illeti, Hollaki urak az aszszonysâgokkal edgyi.itt 
a tobb atyafiakhoz szokasok szerint oda mentenek, de mi a tobbi minnyajon szellyel 
vagyunk ki ki maga dolgâhoz lâtvan, rnind azon âltal ejtzakânkent vigyazassal va
gyunk es az uttzâkot rendre setallyuk s a fi.ileinket resen tartyuk, mint ol!yanok, 
a kik mar egyszer effele veszedelemben forgottunk. 

Tovabba ezen nemes varmegye tisztsegenek hozzank killdott tudosittasat es 
rendeleset kivântam in copiis az urakkal communicâlni, mellybol meg lathatni, mi
csoda rendelesek tetettenek; hogy ha valamit tobbet fogunk erteni, tehat az urakot 
siomszedsagoson tudosittani el nem mulattyuk; s1it most is ha az ur nem praeve
nialt volna volt szândekom ez irânt tudosittani, hogy az urak îs illendo vigyâzassal 
lehessenek, a m6tzok felol fo keppen szilkseg leszen az uraknak vigyâzni, mert er-
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rol, ha valami indulna, azonnal tudosittatni fognak innen. Ezzel szomszedsagos sze
retetiben ajanlott maradok 

Bizodalmas kedves ispany uramnak 

igaz jo akar6 szolgaja 
Both Lukcits m.p. 

Halmagy, 11-dik aprilis 1790 9 orakor Szolga bir6 

Original. Ibidem, f. 332-333 
* 

STIMATE DOMNULE COMITE, DEMN DE INCREDERE 

Scrisoarea dumneavoastră de informare scrisă mie ieri, am primit-o azi la 
ora şapte dimineaţa cu obişnuitul respect, la care răspund, conform îndatoririlor 
de bună vecinătate, aşa cum se cuvine: 

Aici, în ţinutul Hălmagiului, mulţumesc lui Dumnezeu, pînă acum nu am 
constatat nimic rău; dimpotrivă, aşa am observat că între români s-a răspîndit ves
tea că dinspre Debreţin ungurii, iar dinspre Secuime vin secuii în număr mare în 
apărarea noastră şi de aceea par să fie înfricoşaţi şi din această cauză sperăm să 
nu aibă curajul să pornească ceva. Spre Brad românii, fiind mai îndărătnici şi mai 
răi, s-au auzit unele cuvinte ce ţintesc spre rău şi tot de aceea joi a fost arestat un 
om, iar asupra celorlalţi (nobilii) sînt cu mare atenţie cine ce vorbeşte, dacă va mai 
reieşi încă ceva, măsurile de precauţie au fost deja luate. In ceea ce priveşte pre
supusa adunare a domnilor şi a nobilimii la Baia de Criş, domnii Hollaki au mers 
împreună cu doamnele lor, după obicei, la mai multe rubedenii de acolo, dar noi, 
ceilalţi, sîntem cu toţii împrăştiaţi, fiecare văzîndu-ne de treburile noastre, cu toate 
acestea, în fiecare noapte sîntem de pază şi ne plimbăm pe fiecare stradă, ţinîn
du-ne urechile deschise ca aceia care au fpst deja odată într-o primejdie asemă
nătoare. 

Mai departe am dorit să comunic domniilor voastre, în copie, informarea şi 
ordinul conducerii acestui nobil comitat, pe care ni l-a trimis nouă, din care se 
veâe ce fel de ordine s-au dat, şi dacă vom şti mai multe nu vom omite să vă in
formăm, ca între vecini, pe domniile voastre; mai mult, şi acum, chiar dacă domnia 
voastră nu ne-ar fi prevenit, am fi intenţionat să vă informez în acest sens, ca ~i 
domniile voastre să poată fi cu grija cuvenită, domniile voastre trebuie să fiţi cu 
atenţie mai ales spre moţi, pentru că dacă va porni ceva, de aici veţi fi informaţi 
imediat. Cu aceasta rămîn recomandat în dragostea de bună vecinătate 

Domnului comite stimat şi demn de încredere 

sluga binevoitoare 
Both Lucaci m.p. 

Hălmagiu, 11 aprilie 1790, orele 9 Jude nobiliar 

1970 aprilie 12, Oradea 

SPECTABILIS DOMINE SUBS'IITUTUS VICE COMES. 
DOMINE MIHI COLENDISSIME! 

Relationem .. .22 provisoris districtus Buttyinensis de gliscentibus in Transyl
vania valachorum motibus acceptam, et per un quidem jam etiam ex Consilia Re-

:'l! Indescifrabil. 
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gale Locumtenentiale submissam, spectabili dominationi vestrae pro officiose com
municandam esse duxi. 

Spectabilis dominationis vestrae 

Magno Varadini, 12° aprilis 1790 

servus obligatissimus 
Antonius Klobusiczky m.p. 

Archidiaconus 

Spectabili domino Emerico Pechy inclytae comitatus Bihariensis substitutus vice 
comiti. 

Original. Ibidem, f. 228 

8 

1790 aprilie 12, Tăuteu 

TEKf:NTETES VICE ISP ANY UR! 

Varadr61 a generalis gyiilesbol 118 praesentis haza erkezven T6tiba assessor 
Baranyi Istvan urhoz ki fordultam bizonyos dolgom vegett s ottan hallottam az ol.a
hok felol ollyan hireket, hogy ejtszakânkent a templomba titkos gyiilekezeteket tar
tanak, es senki nem tudhattya, mitsoda koveket ftihatnak. Ezt kivantam leg ottan 
investigalni s az ide rekesztett relatiokb61 tapasztalom is hogy a hirek nem ok nel
kiil terjednek s bizonyos hogy Papfalvan, Bosajba ejtszaka valami levelnek meg 
hallgatasara gyi.ilekeztek oszve az olahok, scit ilyen fenyegetesekre is tenni meresz
Ienek, hogy ha magyar kiraly valasztatna Magyarorszâgba, ta.madast tennenek a 
magyarok ellen. 

A nep felette ostoba es minden roszra hajland6, akar melly meg vesztegetett 
erkoltsi.i olah papnak a szavan el indu! melt6 felni hogy itt is amaz veszedelmes 
Erdelyi zenebonat egetest, gyilkossagot el ne kezdjek, melt6ztasson tekentetes vice 
ispâny uram ennek meg elozesere es bovebb investigâtiojâra is (minthogy nekem 
Schupaneh fele kell indulnom) itten kozelebb levo assessor Baranyi Istvan urat 
deputalni, mert nem tudom feo szolga bir6 Csanady Gyorgy ur nem ment e Szath
mar varmegyebe, a mint szandekozott. Egyeb erănt tartoz6 tisztelettel maradok. 

Tekentetes vice ispâny urnak 

alăzatos szolgăja 
Sz. Simoni Lakatos Jmre m.p. 

T6ti, die 12a aprilis 1790 Vice szolga bir6 

Verso: Spectabili, ac perillustri domino juniori Emerico Pechij de Pech Ujfalu, 
inclyto comitatus Bihariensis substituti vice comiti (titt., titt.) domino mihi singu
lari venerations colendissmo Vărad Ex officio 

T6ti, Micske, Poklostelek, Csatăr, ezen igen siet& levelet kesleltetes nelki.il 
ki.ildje 

Sz. Simoni Lakatos Jmre m.p. 
Vice szolga bir6 

Verso: Al ispăny Pechy Imre ur irâsaib61 

Original. Ibidem, f. 338 

• 
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ONORAT DOMN VICE COMITE, 

Sosind acasă de la Oradea la Tăuteu, de la adunarea generală din ziua de 11 
(a lunii) prezente, m-am abătut pe la domnul asesor Baranyi Ştefan pentru o treabă 
oarecare şi acolo am auzit despre români asemenea ştiri cum că ţin adunări secrete 
noaptea în biserică şi nimeni nu poate şti ce lucruri rele pregătesc. Am dorit să cer
cetez mai ales aceste (ştiri), iar din relatările anexate aici constat că ştirile ce se 
răspîndesc nu fără motiv şi este cert că la Popeşti şi Bogei românii se adună noap
tea pentru a asculta o anumită scrisoare, ba mai mult, au curajul să ameninţe că 
dacă în Ungaria va fi ales un rege ungur, (ţăranii) îi vor ataca pe unguri. 

Poporul este peste măsură de nătărău şi este dispus la toate relele, porneşte 
la cuvîntul oricărui preot român de o morală îndoielnică, e de temut ca şi aici să 
nu pornească o zarvă periculoasă ca aceea (ce a avut loc) în Transilvania, incendii 
şi crime, onoratul domn vice-comite să binevoiască să-l numească pe domnul ase
sor Baranyi Ştefan, ce se află mai aproape de aici, pentru preîntimpinarea şi cerce
tarea mai aprofundată a acesteia (întrucît eu trebuie să pornesc spre Jupalnic), pen
tru că nu ştiu dacă domnul jude nobiliar Csanădi Gheorghe n-,a plecat cumva in 
comitatul Satu Mare aşa cum a intenţionat. Rămîn cu respectul cuvenit în celelalte. 

Onoratului domn vice comite 

Tăuteu, 12 aprilie 1790 

1790 aprilie 12, Tăuteu 

9 

supusa slugă 
Lakatos Emeric m.p. 

Vice jude nobiliar 

Alăbb irt praesentibus recognoscălom, hogy Papfalvi notărius Szi:illi:isi Mik16s 
uramt61 hallottam miket beszeltt a tekentetes Baranyi Găspăr ur j6szăgăba levă 
tiszt nemes Legrâdi Antal uram, nevezetessen Papfalvan az olăh bir6, olăh keriilo 
s măs olăhok elott, illyen formăn ugymint vărjatok illyen teremtettek, majd igy 
amugy văgunk olilnk s Magyar orszăgb61 benneteket ki pusztitunk: hallottam azt is 
nevezett notarius uramt61, hogy ejtszakenkent harangoznak s a templomba i:iszve 
gyillnek. Signat T6ti, die 12a aprilis 1790. 

Szoboszlai Gergely m.p. 
T6ti notarius 

Copie. Ibidem, f. 339 

• 
Subsemnatul, recunosc prin prezenta că am auzit de la Szolli:isi Nicolae, nota

rul din Popeşti, ce a spus nobilul domn Legrădi Anton, funcţionar de pe moşia dom
nului Baranyi Găspăr, în faţa judelui român, a paznicului român Şi a altor români 
din Popeşti, vorbind cam în această formă: aşteptaţi numai voi, fii din aceia, că vă 
vom tăia şi omorî aşa şi pe dincolo, şi vă vom pustii din Ungaria; am auzit de la 
numitul domn notar şi aceea că (ţăranii) trag clopotele în fiecare noapte şi se adu-
nă în biserică. Semnat Tătuteu, 12 aprilie 1790. , 

Szoboszlai Grigore m.p. 
Notarul din Tăuteu 
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10 

1790 aprihe 12, Tăuteu 

Paulus Kâlman Endrediensis. Bosaji hegyen szăllăt tartvân a pintzembe vol
tam, holot is ăszve gyiiltek tekentetes Tartzaly Sigmond urfi, nemzetes Nemeti Ja
nos uram, Szombori Lăszl6 es Nagy Janos uraimek: ottan beszed kăzben Szombori 
Lâszl6 ur azt beszelte elăttiink, hogy az olahok ejtszakankent a templomba gyUle
keznek, ott valami feke{e petsetes levelet olvastatnak, maga azzal biztattyak, nem 
felnek ok semmit, magyar kiralyt soha sem engednek. Mar tovabb nem hagyom, be 
jelentem az urasâgnak mert felek kăzttăk lakni, siirgettem tovăbb hogy beszellye 
meg mibe van az ă dolgok, de ă azt mondotta, nem sztikseg azt mind ki beszelni. 

Copie. Ibidem, f. 339 

* 

Kâlman Paul din Andrid. Avînd vie pe dealul din Bogei, am fost în pivniţă, 
unde s-au adunat onoratul domnişor Tartzali Sigismund, nobilul domn Nemeti Ioan, 
domnii Szombori Ladislau şi Nagy Ioan; în timpul discuţiei, domnul Szombori La
dislau a spus în faţa noastră că românii se adună în biserică şi acolo dau ascultare 
unei scrisori cu pecete neagră şi se îmbărbătează că nu se tem de nimic, nu vor 
permite niciodată (alegerea unui) rege ungur. Nu las mai departe, ci raportez stă
pinirii, pentru că mă tem să locuiesc printre ei, l-am presat să spună în ce constă 
treaba lor (a românilor), dar el a spus că nu este necesar să se ştie totul. 

11 

1790, aprilie 12, Tăuteu 

Alâbb irt attestâlom hogy a Bosajiak a kăzelebb mult csătortăkăn ejtsz:aka a 
templomba gyi.ilekezetet tartottak, de miert nem tudom: a kondâs legenyemt61 ker
deztem, voltă! e az ejtszaka a templomba azt felelte nem voltam mert tsak az ore
gek voltak. Ez elătt egy nehâny hetekkel Tartzaly Ferentzne ăngyom aszszonyom 
ugyan tsak Bosaji lakos Hopigye Janos azt mondotta, az isten verje meg Magyar 
orszăgot ha magyar kirâly leszsz, azt nem engedji.ik ha meg leszsz mindjăr fel tâ
madunk. Papfalvi erdă bir6 Sombori Lăszl6t61 hallottam hogy az olâhoknak valami 
currens forma levelek erkezett, mellyet a templomba ejtszaka olvastatnak magok
nak, honnan jătt es mi van benne nem tudja, egyeb ăron sokat tud hallott tapasztalt 
az o szandekok felăl de meg most titokba tartya felven koztăk lakni. Signat T6ti, 
die 12a aprilis 1790. 

Tarczaiy Sigmond m.p. 

Copie, ibidem, f. 339 

* 
Subsemnatul atest că locuitorii din Bogei au ţinut în noaptea din joia trecută 

o adunare în biserică, dar pentru ce, nu ştiu; am întrebat de flăcăul-porcar al meu, 
ai fost noaptea în biserică, a răspuns nu am fost pentru că au fost numai bătrînii. 
lnainte cu cîteva săptămîni Hopide Ioan, de asemenea locuitor în Bogei, i-a . spus 
mătuşii mele (soţia :ui) Tartzali Francisc, să bată dumnezeu Ungaria dacă va avea 
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rege ungur, noi nu vom permite, iar dacă va fi (ales rege ungur) ne vom răscula 
imediat. Am auzit de la judele de pădure Sombori Ladislau din Popeşti că românii 
au primit o scrisoare circulară pe care şi-o citesc noaptea in biserică, de unde a 
venit (scrisoarea) şi ce cuprinde nu ştie, altminteri ştie multe (fiindcă) a auzit şi 
constatat multe in privinţa intenţiilor lor, dar deocamdată le ţine in secret, tem.in
du-se să locuiască intre ei. Semnat Tăuteu, 12 aprilie 1785. 

Tarczali Stgismund m.p. 

12 

1790 aprilie 12, Tăuteu 

Ladislaus Sombori iudex sylvanus Papfalvensis. Lâttam, hogy Papfalvân a pap 
valamelly fekete pecsetes levelet hordozott, melly a mint a pap âllitotta, az eo fel
sege requiomât illette. Tudom aztis hogy mind Papfalvân, mind Terjen es Als6 Der
nân ejfelbe mentek a templomba azt mondvan kerdesilnkre, hogy azt cselekszik va
lami leâny szentnek tiszteletere. 

Per Emericus Lakatos m.p. 
Vice iudicialiwn 

Copie, ibidem, f. 339 

• 
Sombori Ladislau, jude al pădurii, din Popeşti. Am văzut că în Popeşti preo• 

tul a purtat o scrisoare cu sigiliu negru care priveşte, după cum a afirmat preotul, 
necesitatea înălţimii sale (împăratului). Ştiu şi aceea că aut (ţăranii) din Popeşti, 
cit şi cei din Tria şi Derna de Jos au mers la miezul nopţii in biserică, răspunzînd 
la întrebarea noastră că fac aceasta in cinstea unei oarecare fete sfinte. 

Prin Lakatos Emeric m.p. 
Vice jude nobiliar. 

13 

1790 aprilie 13, Oradea 

INSTRUCTIO PRO DOMINO VICE IUDICIALIUM LADISLAU SANTHA, 

Eppen most vettem egy tud6sitâst mellyben azt irjâk: hogy Zarând vârme
gyeben Halmâgy tâjekân az olahok ăszve akartak zendi.ilni alattombann, a nemesseg 
ellen, mellytăl val6 feltekben mar nemellyek lak6helyeket is oda hagytak. Neve
zetesen azt irjâk: hogy a Kărăss Bânyai es Brad videki nemesseg a Kărăs Bânyai 
residentiâba recipiâlta magât es tăbbnyire a nemesseg fegyverbe van ăltăzve. Igaz 
e vagy sem az olâhok zenebonâja, meg eddig nem bizonyos tăkelletesen. De mivel 
ez ollyan âllapot a melly meg erdemli a praecauti6t, szolga bir6 ur mindjârt me
nnyen Hunyad varmegyebe oly praetextust tsinâlvan maganak mintha a nemes ban
derium szâmara barany bărăket akarna szedni. Leg elsăbenn is ha lehet kere%e fel 
szolga bir6 ur Nagy Halmâgyon szolga bir6 Kovats Mihâly uramat, ugymint a kit51 
ezen tudositâs szarmazott; de azonban mennyen el Kărăs Bânyâra is: es circum-
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stantialiter jarjon vegire az oda vaio nemessegtol igaz e az hogy az orahok nyugha
tatlankodnak; hogy a nemesseg fegyverben van; hogy sokan lak6 helyeket el hagy
tak, mikor mimodo;i eredett a larma? meddig ment mar eddig? etc., etc., Min
denek felet pedig ha ugy talallya szolga bir6 ur ezen dolgot a mint referalta
tik: requirallya szolga biro Kovâts uramat vagy mas kozel levo magistratualis 
ti~ztet, hogy ennek utanna minden heten tudositsa a Belenyesi procesusbeli szolga 
biranak az elo forduland6 circumstantiakrol, hogy mi is ahoz kepest a szilkseges 
rPndeleseket a tamadhat6 veszedelem ellen meg tehessilk. Szolga biro ur pedig 
igyekezzen minei elobb vissza jonni, minthogy az effele veszedelmes dolgokban a 
gyorsasâg a leg hasznosabb medium. Signat Va.rad Olaszi, 13a âprilis 1790. Latta 
Pechy m.p. 

Concept, ibidem, f. 233 

• 
INSTRUCŢIUNI PENTRU DOMNUL VICE JUDE NOBILIAR 

SANTHA LADISLAU 

Expeditur 

Tocmai acum am primit o relatare în care se scrie că în comitatul Zărand, în 
ţinutul Hălmagiului, românii au vrut să se răscoale în secret, împotriva nobilimii, 
de frica căreia unii (nobili) şi-au părăsit locuinţele. Anume se scrie că nobilimea din 
ţinutul Băii de Criş şi a Bradului s-a refugiat în casele din Baia de Criş. Nu este 
sigur în întregime dacă· tulburarea românilor este adevărată. Dar cum aceasta este 
o stare care merită (să luăm măsuri de) precauţie, domnul jude nobiliar (Santha) 
să meargă imediat în comitatul Hunedoara, găsindu-şi un asemenea pretext ca şi 
cum ar dori să adune blăni de miel pentru nobilul banderiu. In primul rind, dacă 
este posibil, judele nobiliar (Sântha) să-l caute la Hălmagiu pe 'Clomnul jude nobiliar 
Kovats Mihai, ca pe acela de la care provine informarea, dar să meargă şi la 
Baia de Criş şi să afle de la nobilimea de acolo în funcţie de împrejurări, dacă 
este adevărat că românii se neliniştesc, că nobilimea este sub arme, că mulţi şi-au 
părăsit locuinţele, cînd şi în ce fel a început? pînă unde a ajuns pînă acum? etc. 
etc. Iar mai presus de toate, dacă domnul jude nobiliar găseşte că treaba stă aşa 
cum ea a fost relatată, să-l roage pe domnul jude nobiliar Kovats, sau pe alt func
ţionar magistratual din apropiere, ca după aceasta să înştiinţeze în fiecare săptă
mină pe judele nobiliar din districtul Beiuş despre împrejurările (noi) care au apă
rut, ca şi noi să putem da dispoziţiile necesare împotriva primejdiei ce poate să ne 
atace. Iar domnul jude nobiliar să se străduiască să vină înapoi cit mai repede, în
trucît în lucruri din acestea primejdioase viteza este cea mai folositoare metodă. 
Semnat Oradea-Olosig, 15 aprilie 1790. Văzut Pechy m.p. 

A fost expediată 

14 

1790 aprilie 13, Oradea 

IUDICIALIUS BALOG ET PAPP, VARAD-OLASZI, 13 APRILIS 1790 

Olly tudositâst vettem: hogy Hunyad varmegyeben Halmâgy tăjekân az olâhok 
alattomban ăszve zendillhetet akarnanak a nemesseg ellen, a honnan sokan lak6 
helyeket is elhagytak, es magokat a Koros Banyai residentiaba recipiâltak. A tudo
sitasban egesz bizonyossâggal nem allittatik: ha vallyon igaz e az olahok lârmaja; 
e vegre szolga bir6 Sântha Laszlo uramat mai napon ki killdottem, hogy mennyen 
oda, es az ott levo magistratualis tisztektol, s masoktol is a dolognak circumstan
tialiter jarjon vegire, es rolla bizonyos hirt hozzon. Minthogy pedig az illy vesze-
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delmes kărnyill al!asban sziikseges az elăre val6 praecauti6: fă szolga bir6 ur ezen 
levelemet veven mindjărt az Erdelyi ·szeleken levă helysegekbe mennyen ki, es ot
tan titokban, es eszre vehetetlenul investigal!ya, ha val!yon az oda val6 lakosokhoz 
nem penetra.lt e ez a hir, tudnak e r6lla valamit, vagy sem? de azonban senki 
eszre ne vegye a fă szolga bir6 ur szăndekăt. Addig is pedig a securitatis custosokat 
allittsa ki fo szolga bir6 ur, meg parantsolvan, hogy mihelyt leg kissebbet eszre 
vesznek, azonnal hirt adjanak f6 szolga bir6 urnak. Hogy pedig a tudositas f6 szolga 
bir6 ur ide is annăl sebessebben el jăhessen, keszen legyen a kăzstati6kon minden 
szempillantasban egy lovas ember a ki a fă szolga bir6 ur levelet ejjel nappal 
hozza. Vegesetre tudva leven az hogy az illyen zenebonakat tăbbnyire az olăh 
papok tudjâk meg leg hamarebb, es sokszor palâstolyâk is ezekct leg nagyobb fi
gyelmetesseggel legyen fo szolga bir6 ur, es vigyaztasson, ha nem jârnak e hozzajok 
idegen emberek s hovă val6k,' es errăl relati6t tetessen magânak f6 szolga bir6 ur. 
Kălt 

Domini Papp addatus. A Nagy Halmagy vice szolga bir6 Kovats Mihaly uramat 
requirălni fogja Sântha ur, hogy e reszben f6 szolga bir6 urammal corespondeăl!yon, 
es minden heten tud6sitsa. 
Kălt Lâtta Pechy m.p. 

Expeditur 

Concept. Ibidem, f. 236 

• 

JUZILOR NOBILIARI BALOG ŞI PAPp, ORADEA-OLOSIG, 
13 APRILIE 1790 

Am primit o relatare (conform căreia) în comitatul Hunedoara, în jurul Hăl
magiului, românii vor să sp răzvrătească împotriva nobilimii, de unde mulţi şi-au 
părăsit locuinţele şi s-au refugiat în reşedinţa de la Baia de Criş. In relatare nu se 
afirmă cu toată certitudinea dacă zarva românilor este adevărată, drept pentru care 
în ziua de astăzi l-am trimis pe judele nobiliar Santha să meargă acolo să afle 
de la funcţionarii magistratuali de acolo şi de la alţii despre împrejurările trebii 
şi să aducă despre ea ştiri sigure. Intrucît în aceste împrejurări periculoase este 
necesară (multă) precauţie, primind această scrisoare, domnul jude nobiliar (Balog) 
să meargă imediat în localităţile aflate în marginea Transilvaniei şi acolo să cer
ceteze în secret şi pe nevăzute dacă această ştire nu a ajuns cumva la locuitorii 
de acolo, ştiu ceva despre ea sau nu? dar nimeni să nu observe intenţiile domnului 
jude nobiliar. Pînă atunci domnul jude nobiliar să pună paznici cărora să le po
runcească ca imediat să-i dea de veste domnului jude nobiliar, dacă observă ceva, 
cit de puţin. Iar ca raportul domnului jude nobiliar să ajungă aici cit mai repede, 
să fie pregătiţi în fiecare staţie obişnuită, în fiecare moment un călăreţ care să 
aducă scrisoarea domnului jude nobiliar zi şi noapte. In sfîrşit, fiind cunoscut că 
tn cele mai multe cazuri preoţii români află primii despre asemenea zarve şi de 
multe ori le tăinuiesc, domnul jude să fie cu cea mai mare atenţie şi să pună 
(paznicii) să observe dacă merg la ei oameni străini şi de unde sînt (străinii), dom
nul jude nobiliar să pună să i se raporteze şi despre asta. Scris ( ... ) 

Domnului Papp după acestea. Domnul Sântha îl va ruga pe vice judele nobi
liar Kovats Mihai din Hălmagiu să corespondeze în această privinţă cu domnul jude 
nobiliar şi să-l informeze în fiecare săptămină. Scris ( ... ) 

Văzut Pechy m.p. 

A fost expediată 
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15 

1790 aprtlie 13, Oradea 

ILLUSTRISSIMO, AC REVERENDISSIMO DOMINO PAULO AVACUMOVITS 
EPISCOPO GRAECI RITUS NON UNITO ARADIENSI 

Varad-Olaszi, 13 aprilis 1790 

Isthic in copia advoluta litera domini vice iudicialius comitatus Hunyadiensis 
Michaelis Kovats per provisorem Butyiniensem inclyto camerali administrationi 
Magno Varadie:isi relata, et per eandem sub hodierno mecum communicata uberius 
perhibent, qualisuam tumultuaria eruptio valachorum in districtu Halmagyiensi "C'TO

metuenda sit. Licet vero de certitudine huius rumoris nihil adhuc conster, nihih mi
nus experientia priorum annorum necessitatem mihi imposcit, ut vi incumbEntis 
mei numeris tales omni ex parte facerem dispositiones, quarum adminiculo gliscentes 
valachorum motus, priusquam eruperint, supprimantur. Cum autem non vana con
jicere liceat, similes tumultus per locales popas commodissime observari posse: 
hinc quemadmodum illustrissimum dominum episcopum graeco catholicum, et pro
topopam Magno Varadiensem graeci ritus non unitum eatenus sub hodierno verba
liter requisit, ita etiam illustritatem vestram hisce officiose interpellandam esse 
duxi: quaternus sibi subordinatis presbiteris imponere dignetur ut hi auditores suo 
ad tranquillam vitam officia bon civis subordinationem et obstinentiam qua erga 
magistratum et dominos terrestres tenentis prompte observandam moneant, et si 
quid mali observaverum tempestive cesseant. Datus 

Vidi Emericus Pechy vice comes m.p. 
Expedia tur Estafetaliter 

Concept, ibidem, f. 230 

16 

1790 aprilie 13, Oradea 

EXCELLENTISSIMO DOMINO COMITI JUDICI CURIA CAROLO ZICHY 

Vărad-Olaszi, 13 aprilis 1790 

Literis vice iudici nobilium comitatus Hunyadiensis isthic in paribus advo
lutis per cameralem provisorem Butyiniensem inclyto camerali administrationi 
Magno Varadiensi relatis, et per eandem sub hodierno mecum communicatis, quale
suam eatenus fecerim dispositiones excellentia vestra sequentibus humillime refe
rendum esse duxi. 

10 Unum ex iudicibus nobilium illio ea cum instructione expedivi: ut in co
mitatum Hunyadiensem, signanter oppidum Nagy Halmagy et Korosbanya quam 
celerrime exeat ibique ab officialibus magistratualibus, et nobilius adhibita omni 
praecautione cognoscat, au revera res ita, prout refertu se habeat? taliterque ano
lerato reditu, super comperti circumstantialem relationum prostet de cuius exitu 
excellentiam illico informare nullus intermittam fateret. 

2° Iudicibus nobilium duorum collimitaneorum procesuum in commissis dedi: 
ut se illico ad loca comitatui Hunyadiensi contigua conferant, et quam occultissimo 
investigent: utrum incolis illarum locorum de motibus valachorum comitatus Hunya-

14 - Anuar „Crisia" 
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diensis quidpiam constat? Porro ut securitatis custodibus singularem vigilentiam sub 
severa poeni eo cum mandata inculcent: ut quam primam de latrocinis eo tumul
ti plebis quidpiam cognoverint, illico referant, et suspectos homines intercipiant. 

30 Cum teste experientia similes tumultus plerumque non sine scitu poparum 
valachicorum, non nunquam autem ipsis etiam cooperantibus fieri soleant, iudicibus 
nobilium commisi; ut omnes poparum actiones vigili oculo observent, super quo 
dominus episcopum graeci ritus catholicum Magno Varadiensem, et protopopam non 
unitorum verbaliter, item: dominum episcopum non unito Aradiensem medio hinc 
in copia advolutarum literaturo requisivi. 

40 Dominia episcopalia latini et graeci ritus aeque requisivi: ut colonos per 
officiales dominales omni cum mansuetudine tractari curent, ne qua ratione ipsis 
ad movendos tumultus ansa praebeatur. 

Verbo omni ex parte tales per me jam factas esse dispositiones humillime re
Iero: ut earum adminiculo qui tumultu in hoc comitatu in motu essem referiantur 
de quibus si e re fuerit ulteriorem suo tempore excellentiae vestrae informationem 
praestare non intermissam. Dum literas has concluderum accipio relationem: quod 
etiam in gremio huius comitatus signanter in processu Ermellyeke districtu Papfalva 
valachi noctu in templis conventicula celebrent, ibique literas seditionem spargentes 
legant. Pro investigatione huius circumstantiae cras ipse exiturus sum, nec inter
mittam excellentiae vestrae illico post reditum relationem facere. ln reliquo gratiis 
excellentiae vestrae devotus constanti venerationis cultu persista. 

Vidit Pechy m.p. 
Substitutus vice comes 

Verso: Expediatur Estafetaliter 

Concept. Ibidem, f. 231-232 

1790 aprilie 14, Beiuş 

1? 

TEKE:NTETES NEMES V ARMEGYE! 

Minemii circumstantiâk mutatyak magokal az Erdelyi szomszed varmegyeben, 
meltoztatnak a tekentetes nemes statusok az ide rekesztett levelekbiil informaltatni: 
minthogy pedig mult rebeli6nak alkalmatossâgaval is ohajtotta volna az ide val6 
paraszt olâhsâg, hogy az erdelyi zenebonâz6 nephez kapcsolhassa magat, es csupân 
csak az isteni gondviseles, es ejjeli s napali sziintelen val6 nyughatatlansagom 
akadalyoztatta szăndekjokat, konyen ăltal lehet nezni, hogy ha ottan fel tamodnak, 
ezeket sem lehet kivâlt keppen a mostani sziiksegben zabolâba tartani. Ugyan azert 
a kăvetkezheto rosznak el tavoztatăsara sziiksegesnek itelnem leg elobbis, hogy egy 
ollyan vice szolga bir6rul melt6ztatnănak a tekentetes nemes statusok gondolkodni, 
aki a.lland6 keppen Vask6n lakna, kinek is minthogy ottan semmi accidentiaja nem 
lehet, lehetne egynehany forinttal nagyobb sallariumot adni mint a tobbinek, sziik
seges volna pedig amenyiben lehet, ennek a nepnek geniusat ismerje. Az armasokat 
sem lehet ebben a processusban eppen a regi szămra es regi fizetesre reduca.lni, 
mert ha valami zenebona tamad, sok helyeken ke'.letik a Havasokon strasakat tar
tani, hogy az ide val6 nep az erdelyivel egy ertelembe ne lehessen, a nep is mar 
olly sz6fogadatlan, hogy armas nelkiil csak egy szekeret sem lehet Aradra inditani, 
mar pedig 20 forint melet hogy lehessen a szegeny armas mostoni dragasăgba sziin
telen val6 szolgalatban, egyik provisi6t pro hic et nune it nem lehet tenni, mert 
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sem oralis, sem equilis porti6t nem tudnek adni ha militia rendeltetnek ide. Melly
nek alazatos jelentese melett maradok 

A tekentetes nemes varmegyenek 

alăzatos szolgăja 
Szilagyi Pap Mihaiy m.p. 

Belenyes, 14 aprilis 1790 Fă szolga bir6 

Original. Ibidem, f. 336-337. 
• 

ONORAT NOBIL COMITAT 

Ce fel de împrejurări au apărut în comitatele învecinate din Transilvania, să 
binevoiască onoratele stări nobile să se informeze din; scrisorile anexate aici, iar 
cwn şi cu ocazia rebeliunii trecute ţărănimea română de aici ar fi dorit să se ata
şeze poporului ce făcea zarvă în Transilvania şi, numai providenţa dumnezeiască 
şi neastimpărul meu permanent, de zi şi noapte, a împiedicat (îndeplinirea) inten
ţiilor lor, se poate înţelege uşor că dacă acolo (ţăranii români) se vor ridica, nici 
aceştia nu vor putea fi ţinuţi în frîu, mai ales în vremurile grele de acum. De aceea 
cred că ar fi necesar ca pentru îndepărtarea relelor ce pot să urmeze, onoratele 
stări nobile să binevoiască să se gîndească la un asemenea vice jude nobiliar care 
ar urma să locuiască! la Vaşcău permanent, căruia, întrucît acolo nu poate avea 
nici un fel de (venituri) întîmplătoare, i s-ar putea da un salariu cu cîţiva florini 
mai mare decît celorlalţi (vice juzi nobiliari), ar fi necesar ca în măsura în care 
se poate, să cunoască sufletul acestui popor (român). Nici numărul şi salariul arma
şilor nu poate fi redus în acest ţinut chiar la cit a fost mai demult, pentru că dacă 
va începe vreo zarvă, trebuia să facă de pază în munţi în multe locuri, pentru ca 
poporul de aici să nu poată fi la unison cu acela din Transilvania; poporul este 
atît de neascultător, încît nu poate fi trimisă o căruţă la Arad fără un armaş (ca 
însoţitor), iar cu 20 de florini (salariu) cum poate fi bietul armaş în serviciu tot 
timpul, cu scumpetea mare de acum, alte dispoziţii nu se mai pot lua, pentru că 
dacă ar fi trimisă aici armată, nu aş putea asigura raţii nici pentru oameni, nici 
pentru cai. După a căror supusă raportare rămîn 

Al onoratului nobil comitat 

Beiuş, 14 aprilie 1790 

1790 aprtiie 14, Buda 

18 

supusă slugă 
Szilagyi Pap Mih<iiy m.p. 

Jude nobiliar 

SPECTABILIS DOMINE ORDINARIE VICE COMES! 

Ex relatione per inclytae comitatus Aradiensis ordinarius vice comitem mihi 
praestita, et sub hodierno mihi admanuato intelligere mihi licuit, subditos transyl
vanos in comitatu Hunyadiensi cum Zarand unito existentes, mala quaeque contra 
dominos suos terrestres et nobilitatem machinari. 

Esto quidem relatio haec non perhibeat hucdum realem quempiam jam inter
cessisse tumultum, cum interim parte ab una bene constet moestis quoque tempo
ribus Horaianis similes perinde e praecessisse rumores, parte vero ab altera et id 
certum sit, per famam eiusmodi iam in se periculosorum animos rusticorum erigi. 
Hinc partuim mearum esse duxi praeclatam dominationem vestram ad hoc ipsurn 
attentam reddere ac eidem iterum iterumque commendare, ut status et ordines do-

14• 
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mm1aque terrestralia in gremio comitatus huius existentia ad indefessem, indesi
nentemque hoc in passu adhibendam vigilantiam subditosque suos omni cum leni
mine tractandos hortari, vagabundos praesertim autem nos qui similibus in circum
stantiis ab una comunitate ad aliam exmitti solent mo intercipi facere, cum vicinis 
tam Hungariae quaem Transylvaniae comitatibus prouti et episcopis graeci ritus 
unitis et non unitis arctam cointelligentiam fovere, plebi omnia ea, quo per Hunc 
regnantem Majestatem Sacratissimam in alleviamen eiusdem resaluta habetur uti 
sunt sa!is pretii devalvatio, fundi deperditalis et concurrentionalis sublatio restantis 
naturalium praetii per subditos ad exercitum devectorum in sortem coiltributionis 
imputatio, et similia debita modalitate publicari facere, uno verbo omnia ea ocyus 
disponere velit, quae vi peculiaris suae in rebus gerendis dexteritatis et perspica
tiae quarum non exigua saepe numero iam probuit testimonia ad antevertendum 
tam ingens praecareae patriae iminens periculum in rem opportuna fore iudicaverit. 
De exorituris nefors casibus me certiorem reddi cupio. Caeterum constanti cum 
aestimio perseverans 

Praetitulatae dominationis vestrae 

Budae, die 14a aprilis 1790 
obligatissimus servus 

Comes Carolus Zichy m.p. 

Spectabilis domino vice comiti comitatus Bihariensi 

Original. Ibidem, f. 238 

19 

1790 apriiie 16, Beliu 

SPECTABILIS, AC PERILLUSTRIS DOMINE VICE COMES! 

Medio expliratoris ma veszek tudositast Butyinb61 az urasag kasznarjat61 Racz 
uramt6l, kiis a tudva levi:i dologba Ki:iri:is Banyara irt, mint •ogy ottan j6szagais 
vagyon, hogy miben legyen a dologh, a honan a nemesektill azt a tud6sitast vette, 
hogy mar a nagysagok is ell oszlottak s most mar sine motus nincsen, mind az âltal 
fegyverben keszen legyenek, mert nem tudgyăk honan mi adhatja eli:i magat, ha 
mit e dologban bi:iveben meg ert, mindenekrăl a tekentetes nemes varmegyet fogja 
tud6sitani, aminthogy bizonyosan onan tud6sitattni is fogh. Tovabra itten praefec
tus uramis meg jelenven, s inen Vask6ra menven, meg tettek a vigyazasra s nyo
mozăsra val6 rendeleseket s eranta teendi:i tud6sitasnak remenyeben val6 meg kiil
deset. Mar na e tajekan ti:ibbre ugy sem mehetek, s inen Vask6 fele veszem utamat 
a deputalt dologra nezve az ell rendelt terminusra. Signat Beel, 16a aprilis 1790 

Ladislaus Balogh m.p. 
Ordinarie iudicialius 

Verso: Spectabilis, ac perillustri domino Emerico Fechy, inclyto comitatus Bihar 
substitutus vice comiti (titt., titt.) Magno Varadini 

Original. Ibidem, f. 239; sigiliu ceară roşie 

• 
PREA STRALUCIT ŞI CUNOSCUT DOMN VICE COMITE! 

Medio expliratoris azi primesc de la Buteni, de la domnul Racz, administra
torul domenial, care a scris la Baia de Criş în treaba ştiută, întrucît acolo are şi 
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(cîteva) bunuri,. (interesîndu-se) care este situaţia, de unde a primit de la nobilime 
informarea că deja şi mărimile lor s-au împrăştiat (pe la casele lor) şi acum nu 
mai există nici un motiv (de teamă), cu toate acestea sînt gata înarmaţi, întrucît 
nu ştiu de unde poate apare ceva, iar dacă va afla mai multe, va informa onoratul 
(său) nobil comitat pe larg despre toate, de unde cu siguranţă că vă vor informa 
(şi pe domniile voastre). Mai departe, domnul prefect venind aici, a plecat de aici 
la Vaşcău, luînd toate măsurile de pază şi urmărire în speranţa trimiterii infor
mării ce "trebuie făcută în privinţa acestora. Dacă în privinţa acestor (treburi) tot 
nu mai pot face nimic, iau drumul de aici spre Vaşcău pentru îndeplinirea misiunii 
cu care am fost însărcinat pină la termenul dispus. Semnat Beliu, 16 aprilie 1790 

Balogh Ladislau m.p. 
Jude nobiliar 

20 

1790 aprilie 18, Oradea 

EXCELLENTISSIMO DOMINO COMITI IUDICI CURIAE CAROLO ZICHY 

Varad-Olaszi, rna aprilis 1790 

In nexu eorurn, qua excellentiae vestrae sub dato 13a praesenti per dominus 
substitutum vice comitem in absentia mea relata sunt: humillime refel."endurn habeo, 
quod vice judex nobilium ad comitatum Hunyadiensern exmissus iam redierit, mi
hique fidedigne retullerit in districtu Halmagyiensi rumorem quidem turnultus va
lachorum inter nobiles perebuisse, verum nullum adhunc realem tumultum inter
cessisse, et postea quam nuperrime occasione suscepta generalis praedonurn perse
cutiones prirnipilus eorum interfectus fuisset, iam nune adeo pacata esse omnia, 
ut omnis metus seditionis et tumultuaria eruptionis longe absit. 

Porro quoad valachos in gremio comitatus huius signanter processu Ermellyeke 
habitantes, et ut referebatur nocturnu conventicula celebrantes, isthic in copia ad
voluta iudicis nobilium relatio perhibet, hic nullum adhuc tumultum intercessisse, 
et omnia in pace et tranquillitate constitui. Quod ipsum relate etiam ad gratiae 
excellentiae vestrae sub dato 14a praesenti ad una dirnissos literas in vicem infor
mationis humillime refero. Constanti cum veneratione altis gratis denotus persevero 

Excellentiae vestrae 

Extr. Luby m.p. 
Ordinarius vice comes 

Verso: Estafetaliter 

Concept. Ibidem, f. 237 

1790 aprilie, Oradea 

Expeditur rna aprilis (1790) 

21 

SERENISSIME PALATINO 

humillimus servus 

Ex fidedigna non tamen officiosa relatione intellexi, nobis confiniarios in Tran
sylvania valachos, ad sylvarum ac montium latibula se recipisse, et în specie in 
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comitatu Hunyad, seditionem etiam concitasse, ita ut ad coercendos hos militia re
gulata applicari debuerint. 

Quid et quantum hoc in resubsit, celsitudinem vestram regalean uberiorem ac 
ego nune praestare valeo informationem sua via accepisse nullus dubito: ne tamen 
officio meo decessem, e re futurum existimavi, vei communem hunc apud nostros 
rumorem, qui apud multos attentionem mererit, nonnullos vero etiam sollicitos re
ddidit celsitudini vestra regale in omni referre submissione. Quodsi enim verum 
esset, seditiosos quosdam, in confiniis comitatui huic adiacentibus latitare, metuere 
licet, ne sedit10si hi valachi, habita cum finitimis comitatus huius valachis cointelli
gentia, si in Transylvania premantur, horsum se recipiant, praecipue si subintellexe
rint militiam huradusques isthic stativantem, propediem ad castra profecturam. Imo 
etiam, si certa spes adsit, seditiosos illos nune statim refroenari posse; quia tamen 
insultus hic va1.achos habet auctores, verendum, ne nonnulli eonim, ex metu poenae, 
moc incunte vere tempestateque favente, ad sylvos recedant, et praedocinia exer
ceant. Quum vero licet, quod mea partis est, et ad conservationem publica tranquil
litatis facere possumus, iam praestiti, disposuique ut sum, maxi vigilentia adhibea
tur, ne ignoti homines absque requisitis passualibus, commeari possint porro ut 
sedulo attendatur, ne solito frequentior inter huiatem illiusque provinciae plebem 
vigeat cointelligentia correspondentiaque, ac in hunc finem ut magistratuales illius 
districtus quiavis hebdomade ad loca confiniaria excurrant, observatoque motu vei 
minimo mihi instantanee relationem faciant; securitatis quoques custodes pro ra
tione praeexistentium exiguo numero scloporum armis instruxi, quorum officium 
erit suspecta quaevis loca visitaret, et ut praescriptae circa distractionem pulveris 
pyrii praecautiones ad amussim observentur commisi. Sed quia securitatis custodes, 
tam paucos spectata extensione comitatus altissimo loco applacidatos habeamus, ut 
ii teste ipsamet universitatis comitatus huius sub numero 551.3.8 currentis ad 
celsitudinem vestram regaleam et excelsio consilia regale locumtenentiali submissa 
remonstratione iam nec ad custoaiam captivorum carceribus magistratualibus man
cipatorum, tanto minus ad refroenandos numerosiores malefactores sufficiant, in 
quantum motuum in magno principatu Transylvaniae observatorum narratione maior 
aut minor fides dari posset; celsitudinem vestram regaleam in eo demisse exorandam 
esse duxi, quaternus habita circumstantiarum ratione, considerato eo etiam quod 
rnilitia huic stativans proxime ad castra proficisci disposita sit, de mediis ad con
servationem publicae tranquillitatis necessariis pro cognita sibi sapientia, publi
caeque securitatis custodiendae ardore disponere, disponique facere digneti. 

Queis taliter pro ratione maneris mei humillime relatis, benignitati altisque 
gentus devotus profundo cum venerationis cultu posisto 

Excelsae vestrae regaleam 

Concept. Ibidem, f. 324-325 

1790 iunie 6, Deva 

Copia 

humillimus servus 

22 

TEKENTETES NEMES TISZTSEG, Nf.:KUNK KEDVES ATYONKFIAI 

Nemelly tudositâsokb61 esett ertesere ezen nemes vârmegye tisztsegenek hogy 
a felso vârmegyekbol egy olâh esperest nemelly olâh papokkal egyetemben es eze
ken kiviil negy vagy ot szâmb61 a.116 ugyan felfoldi kep hordoz6 esmeretlen embe
rek jottek vârmegyenkben mi dolog vegett jottek legyen ugyan mi bizonyoson nem 
tudgyuk de nagy gyanu ferhet hozzâjok hogy ezek nem igaz jârâsbeli emberek legye
nek, hanem nagyon gyanusok es az is ferhet hozzâjok hogy ezek a kozonseges tsen-
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dcssegnek zavarasara czelzanak. Melyekrăl kivantuk a tekentetes tisztseget szilkse
g05 rendeiesek meg tetele vegett tudosittani szokot tisztelettel maradvan 

A tekentetes nemes tisztsegnek 

el kăteledzet szolgai attyafiai 
Vliradi fă bir6 m.p. 
Ponori Istvan m.p. 

Nf'mes Hunyad varmegye tisztsege szekebi:il Devan, Szent Ivan havanak 61k napjan 
l 790ik esztendăben 

N emes Zarand varmegye tisztsegenek 

• 
ONORAŢI NOBILI FUNCŢIONARI, RUDE DRAGI NOUA 

Noi funcţionarii acestui nobil comitat am înţeles din unele rapoarte că au so
sit în comitatul nostru, venind din comitatele superioare, un protopop român îm
preună cu cîţiva preoţi români şi, în afară de aceştia, patru sau cinci oameni ne
cunoscuţi, purtători de icoane, tot din comitatele superioare, nu se ştie sigur cu ce 
treabă au venit, dar sînt suspecţi că nu sînt călători adevăraţi ci, sînt foarte sus
pecţi că au drept scop tulburarea liniştii publice. Despre care am dorit să informăm 
pe onoraţii funcţionari pentru a putea lua cuvenitele măsuri, rămînînd cu obişnuitul 
•·espect 

rudele şi slugile obligate 
Vciradi m.p. jude 

Ponori Ştefan m.p. 

Din scaunul nobilului comitat al Hunedoarei, Deva, în ziua de 6 iunie 1790 
Funcţionarilor nobilului comitat Zărand 

23 

1790 iunie 8, Baia de Criş 

TEKENTETES NEMES VARMEGYE. KEDVES ATYANKFIAI! 

Nem alhattya az irigyseg hogy fejer szemeket ne forgasson j6 labon indult 
boldogolasunkra es talantan felre akarja vonni a nemzeti joban val6 izzadozasun
kat, hogy meg osztott gondal es erăvel hatol6 igyekezetilnket nemelly resziben es
hezo tsorbajab61 fonăkul fordult ketvet legelhesse, a rnidăn is a nernes Hunyad var
megyei tiszti atyafiaktol ollyan tudosittâst veven, rnellynok rnassat atyafisagoson 
kozăllyilk, hogy egy felfăldi olah esperest nernelly olah papokkat, es 4. vagy 5. szărn
b61 ăll6 kep hordoz6kkal jott volna nemes Hunyad varmegyeben, kik a U•bolygăsra 
konnyen hajl6 parasztok fel lazaztasa irant gyanusok lehetnek. Enr.ek ugyan bo
vebben vegire jarni igyekezilnk, de addig is jelenteni atyafisagos kătelessegilnknek 
tartottuk, kerven egyszersmind atyafisagoson a tekintetes nemes varmegyet, hogy 
ha valahogy koztilnk a veszellyre sietă sibongas ki talalna rnagat iltni, segittsegilnkre 
lenni meltoztasanak. Mi mint a kiket a ki tudjatol val6 felelem es ijedseg, a szo
moru tapasztalas emlekezete altal ebreszt, torekedilnk vigyazâssal lenni, allandoul 
rnaradvân 

A tekentetes nemes varmegyenek 

alazatos szolgai attyafiai 
Holtalâ Istvcin m.p. 

Ordinarius vice ispany 
Sombori Lciszlo m.p. 

Fă notar. 
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Nemes Zarand varmegye tisztsege szekebol Koros Banyăn Szent Ivan havanak Băile 
napjan 1790-ben 

Verso: Telcentetes nemes Bihar varmegyenek nagy erdemil keclves atryankfiainak 
Varad-Olasziban hivatalb61 

Original. Ibidem, f. 328; sigiliu ceară roşie 

• 
ONORAT NOBIL COMITAT. DRAGI RUDE! 

Invidia nu se poate răbda să nu-şi arate albul ochilor asupra pricopsirii noas
tre ce pornise pe un drum bun şi poate că vrea să irosească străduinţele noastn· 
pentru binele naţiunii, ca să-şi găsească pofta sa întoarsă pe dos în vreo ştirbitură 
ce s-ar putea să cadă în vreo parte a străduinţelor noastre ce înaintează cu ginduri 
şi forţe împărţite, cînd am primit de la rudele noastre funcţionarii nobilului comi
tat Hunedoara o asemenea informare, a cărei copie vi-o comunicăm frăţeşte, că un 
protopop român din ţinuturile superioare, împreună cu cîţiva preoţi români şi 4 sau 
5 purtători de icoane, ar fi venit în nobilul comitat Hunedoara şi care pot fi sus
pecţi în privinţa răsculării ţăranilor ce sînt uşor predispuşi la nebunii. Ne străduim 
să cercetăm mai pe larg aceasta, dar pînă atunci am considerat că este de datoria 
noastră frăţească să vă anunţăm, rugind totodată frăţeşte pe nobilul comitat că dacă 
undeva între noi ar apare vreun semn ce ar grăbi spre pericol, binevoiţi a fi în 
ajutorul nostru. Noi, ca cei pe care frica şi spaima de aceea este trezită de aminti
rea experienţei triste, ne străduim să fim de pază, rămînînd totdeauna 

Al onoratului şi nobilului comitat 

Din scaunul nobilului comitat Zarand, 
Baia de Criş, 8 iunie 1790 

umile slugi şi fraţi 
HoUaki Ştefan m.p. 
Vice comite ordinar 

Sombori Ladislau m.p. 
Notar şef 

Verso: Onoratului şi nobilului comitat Bihor, dragilor noştri fraţi cu mari merite, 
în Oradea-Olosig, din oficiu 
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